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فَةَ دعَُاءُ مَوْلََناَ الْحُسَينِْ بنِْ عَليِ ٍّ صَلَوَاتُ اللَّهِ  فَةِ فيِ يوَْمِ عَََ عَوَاتِ الْمُشَََّ مِنَ الدَّ

 . عَلَيْهِ 

سَ اللَّهُ رُوحَهُ فيِ   عَليُِّ بنُْ طاَوُسٍّ قَدَّ
ينِ يِّدُ الْحَسِيبُ النَّسِيبُ رَضيُِّ الدِّ ذَكَََ السَّ

ِ قَالَ كتَِابِ مِصْبَاحِ  رَوَى بشٌَِْ وَ بَشِيرٌ الْْسََدِيَّانِ أنََّ الْحُسَينَْ بنَْ عَليِِّ بنِْ  :الزَّائرِ

فَةَ يَوْمَئذٍِّ مِنْ فُسْطَاطهِِ مُتَذَلِّلاا خَاشِعاا  ةَ عَََ جَ عَشِيَّ أبَيِ طاَلبٍِّ ) عليه السلام ( خَََ

َّي وَقَفَ هوَُ وَ جَمَاعَةٌ مِنْ أهَلِْ بيَْتهِِ وَ  فَجَعَلَ ) عليه السلام ( يمَْشِي هَوْناا هَوْناا حَت

ةِ الْجَبَلِ مُسْتَقْبلَِ الْبيَْتِ ، ثمَُّ رَفَعَ يدََيهِْ تلِْقَاءَ وَجْههِِ  ِ وَ مَوَاليِهِ فيِ مَيْسَََ وُلْدِه

 : كاَسْتطِْعَامِ الْمسِْكِينِ ثمَُّ قَالَ 

کی دعا ہے بشر وبشیر پسران غالب - روز عرفہ پڑھی جانے والی دعاؤں میں سے ایک امام حسین

 

ت

دم

 

 عصر میدان عرفات میں ہم حضرت کی خ

ت
ت

 ہے کہ روز عرفہ بوق

ت

ک
اسدی سے روای

رانہ طور پراپنے 

 

ب
 عاج

ت

ک
رزندوں اور شیعوں کے ساتھ نہای

 

ب آپ اپنے ف

ت

میں حاضر ہوئے۔ ی

ر آئے اور پہاڑ کی ببائیں طرف کھڑے ہوکر کعبے کی طرف رخ کرلیا، اپنے 
 
دونوں خیمے سے بباہ

 میں یہ 

ت

ری اور انکساری کی حال

 

ب
دا کے حضور عاج

 

۔ خ

ے

ہاتھ چہرے کے سامنے لا کر پھیلادیک

 کلمات کہے:

 الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِي لَيْسَ لقَِضَائهِِ دَافعٌِ ،

دا کے لیے

 

 بدلنے والا نہیں کو کوئی جس کے فیصلے حمد ہے خ

 وَ لََ لعَِطَائهِِ مَانعٌِ ،

   عطا روکنے والا نہیں اس کی کوئی

  وَ لََ كَصُنْعِهِ صُنْعُ صَانعٍِّ ، 

  صنعت والا نہیں اس جیسی اور کوئی

 وَ هوَُ الْجَوَادُ الْوَاسِعُ ، 

  والاہے ینےد تھکیسا وہ کشادگی اور

 فَطَََ أجَْنَاسَ الْبَدَائعِِ ، 

 مخلوق بنائی اس نے قسم قسم کی

نَائعَِ ،   وَ أتَْقَنَ بحِِكمَْتهِِ الصَّ

  حکمت سے محکم کیا کو اپنی وںچیز ہوئی اور بنائی
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لَائعُِ ،   لََ يَخْفىَ عَلَيْهِ الطَّ

  نہیں ہاس سے پوشید چیز کوئی آنے والی میں دنیا

 وَ لََ تَضِيعُ عنِْدَهُ الْوَدَائعُِ ، 

 ضائع نہیں اس کے ہاں کوئی

ت
 

 ہوتی امای

 كلُِّ صَانعٍِّ ،جَازيِ 

را د

 

ب
ر کام پر ج

 
 والا ہے ینےوہ ہ

 وَ رَائشُِ كلُِّ قَانعٍِّ ، 

ر قانع کو ز
 
  والا ینےد دہبکا وہ ہ

 وَ رَاحمُِ كلُِّ ضَارِعٍّ ، 

الاں پر رحم کرنے والا ہے  

 

رب
 
  اور ہ

 وَ مُنْزلُِ الْمَنَافعِِ ، 

ازل ںبھلائیا وہ

 

 کرنے والا ب

اطِعِ ،   وَ الْكِتَابِ الْجَامِعِ باِلنُّورِ السَّ

ارنے والا ہے اور

ت

 چمکتے نور کے ساتھ مکمل و کامل کتاب اب

عَوَاتِ سَامِعٌ ،   وَ هوَُ للِدَّ

 والا دعاؤں وہ لوگوں کی

 
 

 کا سن

رَجَاتِ رَافعٌِ ،    وَ للِدَّ

 بلند کرنے والا درجے

 وَ للِْكُُُباَتِ دَافعٌِ ،

 دور کرنے والا لوگوں کے دکھ

 وَ للِْجَبَابرَِةِ قَامِعُ ،  

 جڑ کاٹنے والا ہے اور سرکشوں کی

 فَلَا إلَِهَ غيَرْهُُ ،

  نہیں معبود پس اس کے سوا کوئی
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 ءٌ ،ءَ يَعْدِلُهُ ، وَ لَيْسَ كَمثِْلهِِ شَيْ وَ لََ شَيْ  

ر ،کوئی چیز کوئی رابب  اس کے مانند نہیں چیز اس کے بب

ميِعُ الْبَصِيرُ اللَّطِيفُ الْخَبيِرُ ،   وَ هوَُ السَّ

 والا د

 
 

  خبر رکھنے والا ہے بین بباریک   ، والا ہے یکھنےاور وہ سن

 . ءٍّ قَدِيرٌ كلُِّ شَيْ  وَ هوَُ عَلى 

ر چیز وہی اور
 
ا ہے ہ

ت

 پر قدرت رکھ

ةِ  ِّي أرَْغَبُ إلَِيْكَ وَ أشَْهَدُ باِلرُّبوُبيَِّ ِن  لَكَ ،اللَّهُمَّ إ

  یتاد گواہی پروردگار ہونے کی ےتیر، طرف متوجہ ہوا ہوں یتیر اے اللہ!بے شک میں

  ہوں

ِّي ،  َّكَ رَب اا بأِنَ  مُقِِ 

 ب النے والا ہے اکہ تو میر مانتاہوں

 

 وَ أنََّ إلَِيْكَ مَرَدِّي ، 

ا ہوں یاور تیر

 

 طرف لوب

 ابتَْدَأتَْنيِ بنِعِْمَتكَِ قَبْلَ أنَْ أكَُونَ شَيْئاا مَذْكُوراا ، 

ا  وجود میں اس سے پہلے کہ میں نعمت کا آغاز کیا تو نے مجھ سے اپنی کہ

ت

 آب

 وَ خَلَقْتَنيِ مِنَ التُّرَابِ ، 

 کیا اسے پید مٹی کو مجھ نے اور تو  

 ثمَُّ أسَْكَنْتَنيِ الْْصَْلَابَ  

روں کی پھر

 

 یجگہ د پشتوں میں بب

هوُرِ ، آمِناا لرَِيبِْ الْمَنوُنِ ،  وَ اخْتلَِافِ الدُّ

 بکا آفات سے امن د آنے والی مجھے موت سے اور ماہ وسال میں

ِلىَ رَحمٍِّ ، فَلَمْ أزََلْ ظَاعنِاا مِنْ    صُلْبٍّ إ

 بکا آ رحم میں یک پشت سے ا یک پے در پے ا پس میں
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ونِ الْخَاليَِةِ ،   فيِ تَقَادمُِ الْْيََّامِ الْمَاضِيَةِ وَ الْقُُِ

 ہیں چکی جو بیت میں ںیواور ان صد جو گزرے ہیں دنوں میں ان

ِليََّ ،  جْنيِ لرَِأفَْتكَِ بيِ ، وَ لُطْفِكَ ليِ ، وَ إحِْسَانكَِ إ فيِ   لَمْ تخُِْْ

ةِ ،  دَوْلَةِ أيََّامِ الْكَفَََ

اہوں کے دور میں کے مجھ پر احسان کیا محبت و مہرببانی نے بوجہ اپنی تو

 

ر ببادش

 

 نہیں اپید اور مجھے کاف

  کیا

 الَّذِينَ نَقَضُوا عَهْدَكَ ، 

رمان کو توڑا ےتیر نے جنہوں  کہ 

 

  ف

بوُا رُسُلَكَ ،   وَ كَذَّ

  بکا رسولوں کو جھٹلا ےاور تیر

جْتَنيِ رَأفَْةا مِنْكَ ، وَ تَحَنُّناا عَليََّ ، للَِّذِي   لَكِنَّكَ أخَََْ

تَنيِ وَ فيِهِ أنَْشَأتَْنيِ ،  ْ  سَبَقَ ليِ مِنَ الْهُدَى الَّذِي يَسََّ

 مجھے ہدا تھوڑے عرصے میں جس میں کیا اپید تو نے مجھ کو اس زمانے میں لیکن

ت

ک
 آگئی میسر ی

  تو نے مجھے ب الا اس میں کہ

 وَ مِنْ قَبْلِ ذَلكَِ رَؤُفْتَ بيِ بجَِميِلِ صُنْعِكَ ،

رمائی لیے ےاس سے پہلے تو نے اچھے عنوان سے میر اور

 

ر ف
 
  محبت ظاہ

 وَ سَوَابغِِ نعِْمَتكَِ ، 

 عطا کیں نعمتیں ینبہتر اور

 فَابتَْدَعْتَ خَلْقيِ مِنْ مَنيِ ٍّ يمُْنيَ ، 

ے والے آب حیا اپید ےپھر میر

 

کن
 
پ

 

ٹ

 سے کیا تکرنے کاآغاز 

 ثمَُّ أسَْكَنْتَنيِ فيِ ظُلمَُاتٍّ ثلََاثٍّ ،  

ار اور مجھ کو تین

ت

 بکا ٹھراد میں ںیکیوب
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 بيَنَْ لَحْمٍّ وَ جِلْدٍّ وَ دَمٍّ ،

 خون اور جلد کے یعنی

ت
 

  نیچے گوش

رنْيِ بخَِلْقيِ ،   لَمْ تُشَهِّ

 اور یکھاخلقت کو نہ د اپنی نے بھی میں جہاں

ِليََّ شَيْئاا مِنْ أمَْريِ ،   وَ لَمْ تَجْعَلْ إ

 مجھ پر نہ ڈالا سے کچھ بھی اس معاملے میں ےتو نے میر

اا سَويِ اا ،  نيَْا تَام  ِلىَ الدُّ جْتَنيِ إ  ثمَُّ أخَََْ

 مجھے ہدا کہ،  پھر تو نے مجھے رحم مادر سے نکالا

ت

ک
 و سالم جسم کے ساتھ  میں دے کر دنیا ی

ت

درش

 بھیجا

اا ،   وَ حَفِظْتَنيِ فيِ الْمَهْدِ طِفْلاا صَبيِ 

 کی نگہبانی یمیر گہوارے میں اور

 

 وَ رَزَقْتَنيِ مِنَ الْغذَِاءِ لَبنَاا مَريِ اا ، 

ب میں
ب

ا بچہ تھا تو ج

 

ازہ دودھ کی لیے ےمیر نے چھوب

ت

 غذا بہم پہنچائی ب

 عَطَفْتَ عَلىَ قُلوُبِ الْحَوَاضِنِ ، 

 یےنرم کرد لیے ےکے دل میر ںاور دودھ پلانے والیو  

هَاتِ الرَّحَائمَِ ،  لْتَنيِ الْْمَُّ  وَ كَفَّ

 بکا کا ذمہ دار بنا پرورش یتو نے مہرببان ماؤں کو میر

تَنيِ مِنْ طوََارِقِ الْجَانِّ ،   وَ كَلََْ

ب  یو پر جن رمائی یسے میر کے آسک

 

  حفاظت ف

 وَ سَلَّمْتَنيِ مِنَ الزِّيَادَةِ وَ النُّقْصَانِ ، 

ر قسم کی اور
 
  سے بچائے رکھا بیشی کمی مجھے ہ

 فَتَعَالَيْتَ يَا رَحيِمُ يَا رَحْمَانُ ، 

ر ہےاے مہرببان اے عطاؤں والے  

ت

رب  پس تو بب
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َّي إذَِا اسْتَهْلَلْتُ ناَطِقاا باِلْكَلَامِ ،   حَت

 کہ میں ںیہا

ت

  کرنے لگا بباتیں ی

 أتَْمَمْتَ عَليََّ سَوَابغَِ الْْنِْعَامَ ، 

 یںکرد یپور نعمتیں ینبہتر تو نے مجھے اپنی ںیواور 

بَّيْتَنيِ زَائدِاا فيِ كلُِّ عَامٍّ ،   فَََ

ر سال میر اور
 
رھا ےہ

 

  بکا جسم کو بب

تيِ ،   َّي إذَِا كَمُلَتْ فطََِْ  حَت

رقی جسمانی یکہ میر حتی

ت

 پہنچ گئی ب

ت

 اپنے کمال ی

يرَتيِ ،  وَ اعْتَدَلَتْ سََِ

   ہوگیا اتوازن پید میں شخصیت یاور میر

تَكَ بأِنَْ ألَْهَمْتَنيِ مَعْرفَِتَكَ ،   أوَْجَبْتَ عَليََّ حُجَّ

   معرفت کرائی کہ تو نے مجھے اپنی اس لیے حجت قائم ہوگئی یتو مجھ پر تیر

تكَِ ،  عْتَنيِ بعَِجَائبِِ فطََِْ  وَ رَوَّ

 کرد یعےحکمتوں کے ذر عجیب عجیب اور اپنی

 
ے

   بکا مجھے خائ

وَ أنَطَْقْتَنيِ لمَِا ذَرَأتَْ فيِ سَمَائكَِ وَ أرَْضِكَ مِنْ بدََائعِِ  

 خَلْقكَِ ،

 طرح سے خلق کیں عجیب میں جو تو نے آسمان و زمین یعےکے ذر وںچیز انکیا اراورمجھے بید

كَ ،  كَ وَ شُكُِْ  وَ نبََّهَتْنيِ لذِِكَِْ

  مجھے اپنے شکر اور ذکر سے آگاہ کیا اسطرح

 وَ وَاجِبِ طاَعَتكَِ وَ عبَِادَتكَِ ، 

رمانبردار اور مجھ پر اپنی

 

رمائی یف

 

  اور عبادت لازم ف

مْتَنيِ مَا جَاءَتْ بهِِ رُسُلُكَ ،   وَ فَهَّ

 رسول لائے ےجو تیر سمجھائی نے مجھے وہ چیز تو
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تَ ليِ تَقَبُّلَ مَرضَْاتكَِ ،  ْ وَ مَنَنْتَ عَليََّ فيِ جَميِعِ   وَ يَسََّ

 ذَلكَِ بعَِوْنكَِ وَ لُطْفِكَ ،

 احسان ہے امجھ پر تیر ان شب بباتوں میں تو، آسان کی قبولیت رضاؤں کی اپنی لیے ےاور میر

 ہے مدد اور مہرببانی یاس کے ساتھ تیر 

 ثمَُّ إذِْ خَلَقْتَنيِ مِنْ حََِّ الثَّرَى ، 

ب تو نے مجھے پید پھر
ب

  خاک سے ینبہتر کیا اج

ى ،   لَمْ تَرْضَ ليِ يَا إلَِهيِ بنِعِْمَةٍّ دُونَ أخََُْ

  کی بس نہیں آدھ نعمت پر ہی یک اے اللہ! تو نے ا لیے ےتومیر  

 وَ صُنوُفِ الرِّياَشِ ،  وَ رَزَقْتَنيِ مِنْ أنَوَْاعِ الْمَعَاشِ ، 

 راستے عطا کیے اور فائدے کے کئی یقےطر بلکہ مجھے معاش کے کئی

 بمَِنِّكَ الْعَظِيمِ عَليََّ ،

رے اپنے پر مجھ

 

رے بہت بب

 

 سے کرم و احسان بب

ِليََّ ،   وَ إحِْسَانكَِ الْقَدِيمِ إ

  سے ںسابقہ مہرببانیو اور مجھ پر اپنی

َّي إذَِا أتَْمَمْتَ عَليََّ جَميِعَ النِّعَمِ ،   حَت

ب مجھے تو نے  ںیہا  
ب

 کہ ج

ت

 یںدے د تمام نعمتیں یہی

قَمِ ،  فْتَ عَنِّي كلَُّ النِّ  وَ صَََ

 یںسے دور کرد مجھتکالیف اور 

 لَمْ يمَْنَعْكَ جَهْليِ وَ جُرأْتَيِ عَلَيْكَ ، 

رات اور میر یآگے میر ےتیر
ب
ادانی یج

 

  بنی نہیں رکاوٹ اس میں ب

بنُيِ إلَِيْكَ ،   أنَْ دَلَلْتَنيِ عَلىَ مَا يُقَِِّ

ر  ےتو نے مجھے وہ راستے بتائے جو مجھ کو تیر کہ

ت

ب ف
ک
 کرتے ی

قْتَنيِ لمَِا يزُلْفُِنيِ لَدَيكَْ ،   وَ وَفَّ

د پسند اکہ تیر ید تو نے مجھے توفیق اور  بنوں ہیک



8 | P a g e  
 

 فَإنِْ دَعَوْتكَُ أجََبتَْنيِ ،

 تو نے قبول کی نے جو دعامانگی پس میں  

 وَ إنِْ سَألَْتُكَ أعَْطَيْتَنيِ ،  

رما اور جو سوال کیا

 

   بکا وہ تو نے پورا ف

تَنيِ ،  وَ إنِْ أطَعَْتُكَ شَكَُْ

 کی ینے تیر اگر میں

ت

رمائی اطاع

 

 تو نے قدر ف

تَنيِ زدِْتَنيِ ،   وَ إنِِ شَكَُْ

  بکاد دہبکا تو نے ز نے شکر کیا اورمیں

ِليََّ ،كلُُّ   ذَلكَِ إكِْمَالَا لِْنَْعُمكَِ عَليََّ وَ إحِْسَاناا إ

 احسان و کرم ہے ااور مجھ پر تیر ، کثرت نعمتوں کی یشب مجھ پر تیر یہ

 فَسُبْحَانكََ سُبْحَانكََ مِنْ مُبْدِئٍّ مُعِيدٍّ حَميِدٍّ مَجيِدٍّ ،  

انے، کہ تو آغاز کرنے والا، پس تو ب اک ہے تو ب اک ہے

 

ررگی ،والا یفتعر،والا لوب

 

  والا ہے بب

سَتْ أسَْمَاؤُكَ ،  وَ تَقَدَّ

ام ےتیر اور ب اک ہیں

 

  ب

 وَ عَظُمَتْ آلََؤُكَ ، 

ر  اور

 

  نعمتیں یتیر ہیں یبہت بب

 فَأيَُّ أنَْعُمكَِ يَا إلَِهيِ أحُْصِي عَدَداا أوَْ ذكَِْاا ،  

دا! تیر ےتو اے میر

 

 کروں دبکا کروں اور اسے  گنتی کس نعمت کی یخ

 أمَْ أيَُّ عَطَائكَِ أقَُومُ بهَِا شُكُْاا ،

 عطاؤں کا شکر بجا لاؤں کون کونسی یتیربکا 

 وَ هيَِ يَا رَبِّ أكَْثرَُ مِنْ أنَْ يحُْصِيَهَا الْعَادُّونَ ، 

  شمار نہیں کہ شمار کرنے والے انہیں ہیں دہبکا ز تو اتنی یہپروردگار  ےاور اے میر

ت

 کرسک

 أوَْ يَبْلُغَ علِْماا بهَِا الْحَافظُِونَ ، 

ا ا  بک   نہیں دبکا کرنے والے ان کو  دبک

ت

 رکھ سک
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اءِ ،  َّ ِّ وَ الضَُّّ فْتَ وَ دَرَأتَْ عَنِّي اللَّهُمَّ مِنَ الضُُّّ  ثمَُّ مَا صَََ

 ہیں اور ہٹائی تو نے مجھ سے دور کیں ںسختیا اور پھر اے اللہ! جو تکلیفیں

ا  اءِ ،أكَْثرَُ مِمَّ َّ  ظَهَرَ ليِ مِنَ الْعَافيَِةِ وَ السََّ

ر ہوئی آرام اور خوشی لیے ےجن سے میر ہیں یسیاکثر ا ان میں
 
 ہے ظاہ

 وَ أنَاَ أشُْهدُِكَ يَا إلَِهيِ بحَِقيِقَةِ إيِمَانيِ ،

 حقیقت کی نیماا اپنے  !ہوں اے اللہ یتاد گواہی اور میں  

 وَ عَقْدِ عَزمََاتِ يَقيِنيِ ، 

 ارادوں کی اپنے

 

 مظبوطی اٹ

 وَ خَالصِِ صََِيحِ تَوْحيِدِي ،

  واضح و آشکار توحید اپنی

 وَ باَطِنِ مَكْنوُنِ ضَميِريِ ، 

 ضمیر ہپوشید بباطن میں اپنے

ي ،   وَ عَلَائقِِ مَجَاريِ نوُرِ بَصََِ

 راستوں ستہآنکھوں کے نور سے پیو اپنی

ِ صَفْحَةِ جَبيِنيِ ،   وَ أسََاريِر

   اپنی
پ
ک 
ی

اانی

 

  کے نقوش کے رازوں ش

قِ مَسَارِبِ نَفْسِي ،   وَ خَُْ

 رگوں کے سوراخوں سانس کی اپنے

نيِنيِ ،   وَ خَذَاريِفِ مَارِنِ عَِْ

اک کے نرم و ملائم پردوں اپنی

 

  ب

 وَ مَسَارِبِ صِمَاخِ سَمْعيِ ، 

 والی اپنے کانوں کی

 
 

  ںجھلیو سن

تْ وَ أطَبَْقَتْ عَلَيْهِ شَفَتَايَ ،   وَ مَا ضَمَّ

 بند ہونے والے ہونٹوں اور اپنے چپکنے اور ٹھیک
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كاَتِ لَفْظِ لسَِانيِ ،   وَ حَََ

ے والے لفظوں زببان کی اپنی

 

کلن

 

ن
 حرکات سے 

ِّي ،   وَ مَغْرَزِ حَنَكِ فَمِِ وَ فَك

ے ہلنے منہ کے اوپر نیچے اپنے
ک
 کے حصوں

اسِي ،   وَ مَنَابتِِ أضََْْ

   جگہوں اپنےدانتوں کے اگنے کی  

 وَ بلُوُغِ حَبَائلِِ باَرِعِ عُنقُيِ ، 

الیو غذا کی گردن میں اپنی

 

 ںب

بيِ ،  وَ مَسَاغِ مَطْعَمِِ وَ مَشََْ

 کے ذائقہ دار ہونے اپنے کھانے پینے

 وَ حمَِالَةِ أمُِّ رَأسِْي ، 

رارگاہ دماغ کی اپنے سر میں

ت

 ف

 وَ جُمَلِ حَمَائلِِ حَبْلِ وَتيِنيِ ،  

ر  جن سے سینہ ںیواور ان ہڈ  بناہے اکا گک

 وَ مَا اشْتَمَلَ عَلَيْهِ تَامُورُ صَدْرِي ،

 

 

  شہ رگ ہوئی اپنے گلے کے اندر لٹ

 وَ نيَِاطُ حجَِابِ قَلْبِي ،

ر آو دل میں اپنے

 

 پردے اںبک

 وَ أفَْلَاذُ حَوَاشِي كَبدِِي ، 

رھے ہوئے کناروںاپنے جگر کے 

 

 بب

اسِيفُ أضَْلَاعِي ،   وَ مَا حَوَتْهُ شَََ

 ںپسلیو ہوئی اور جھکی سے ملی یدوسر یک ا اپنی

 وَ حقَِاقِ مَفَاصِليِ ، 

 اپنے جوڑوں کے حلقوں
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افِ أنَاَمِليِ ،   وَ أطََْْ

اائ کے بندھنوں

 

ض
ع
 اپنےا

 وَ قَبْضِ عَوَامِليِ ، 

   کے پوروں ںانگلیو اپنی

ي ، وَلَحْمِِ   وَ دَميِ ، وَ شَعْريِ ، وَ بَشََِ

  اور

ت
 

 جلد اپنی،  اپنے ببالوں ، اپنے خون  ، اپنے گوش

 وَ عَصَبِي ، وَ قَصَبِي ، وَ عظَِاميِ ، 

 ںیوہڈ اپنی، ںنلیو اور،  پٹھوں اپنے

وقيِ ، وَ جَميِعُ جَوَارِحِي ،  ِّي ، وَ عَُُ  وَ مُخ

  ب اؤں اور بدن کیاور اپنے ہاتھ  ، رگوں اپنی،   اپنے مغز

 وَ مَا انتَْسَجَ عَلىَ ذَلكَِ أيََّامُ رَضَاعِي ، 

  ہوئیں اپید میں خوارگیشیر یجو میر

 وَ مَا أقََلَّتِ الْْرَْضُ مِنِّي ، 

 پر پڑنے والے اپنے بوجھ اور زمین

كَتيِ ،  وَ نوَْميِ وَ يَقَظَتيِ ،   وَ سُكوُنيِ وَ حَََ

 حرکت اپنی  اپنے سکون یاربید اپنینیند اپنی

كاَتِ رُكُوعِي وَ سُجُوديِ ،   وَ حَََ

 حرکات اور اپنے رکوع و سجدے کی

أنَْ لَوْ حَاوَلْتُ وَ اجْتَهَدْتُ مَدَى الْْعَْصَارِ وَ الْْحَْقَابِ لَوْ  

رْتهَُا ،  عمُِّ

اچاہوں اپر اگر تیر وںان شب چیز

 

 میں ںیواور تمام زمانوں اور صد ،  شکر ادا کرب

اںررہوں

 

 اور عمر وفا کرے  ، کوش

يَ شُكَُْ وَاحدَِةٍّ مِنْ أنَْعُمكَِ مَا اسْتَطَعْتُ ذَلكَِ ،    أنَْ أؤَُدِّ

 نہیں نعمت کا شکر ادا کرنے کی یک سے ا ان نعمتوں میں یتیر میں بھی تو

ت
ت

ا  طاق

ت

   رکھ
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 إلََِّ بمَِنِّكَ الْمُوجِبِ عَليََّ شُكُْاا آنفِاا جَدِيداا ،

ا ہے یک ااجس سے مجھ پر تیر  ،  یعےاحسان کے ذر ےتیر مگر

ت

ب ہو جاب
ب

  اور شکر واج

 وَ ثنََاءا طاَرِفاا عَتيِداا ، 

ب ہو جاتی یاور تیر
ب

ار ثنا واج

ت

 ہے لگاب

صْتُ وَ الْعَادُّونَ مِنْ أنَاَمِكَ أنَْ نحُْصِيَ   أجََلْ وَ لَوْ حَََ

 مَدَى إنِْعَامِكَ سَالفَِةا وَ آنفَِةا ،

ا چاہوں یساا اور اگر میں

 

ا چاہیں سے شمار کرنے والے بھی مخلوق میں یاور تیر ،  کرب

 

  شمار کرب

 یںشمار کر نعمتیں ہیندگزشتہ و آ یہم تیر کہ

ناَهُ عَدَداا ،   وَ لََ أحَْصَيْنَاهُ أبَدَاا ،  لَمَا حَصََْ

   گے مدت کا حساب کرسکیں تعداد کا اور نہ ان کی تو ہم نہ انکی

َّى ذَلكَِ ،   هَيْهَاتَ أنَ

  ہے نہیں ممکن ہی یہ

وَ النَّبَإِ  وَ أنَتَْ الْمُخْبرُِ عَنْ نَفْسِكَ فيِ كتَِابكَِ النَّاطِقِ ،

ادقِِ ،  الصَّ

 ہے بکاخبر دے کر بتا سچی کتاب میں بکا گو والی ینےخبر د تو نے اپنی نکہکیو

واْ نعِْمَةَ الل هِ لََ تحُْصُوهاَ    وَإنِ تَعُدُّ
دا کی  

 

 نعمتوں کو گنو تو ان کا حساب نہ لگا سکوگے کہ اور اگر تم خ

 صَدَقَ كتَِابكَُ اللَّهُمَّ وَ نبََؤُكَ ،

 ہیں سچی بھی یںخبر یاے اللہ! اور تیر ، ہے کتاب سچی یتیر

 وَ بلََّغَتْ أنَبْيَِاؤُكَ وَ رُسُلُكَ مَا أنَزْلَْتَ عَلَيْهمِْ مِنْ وَحْيكَِ ،

ازل کی جو تو نے ان پر وحی ، وہ سچ ہے کی اور رسولوں نے تبلیغ ںنبیو ےجو تیر

 

  وہ سچ ہے ب

عْتَ لَهُمْ مِنْ ديِنكَِ ،  وَ شَََ

 وہ سچ ہے کیا یکو جار یناپنے د یعےاور انکے ذر اور جو ان کیلئے
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ي وَ جَهْدِي ،  ِّي أشَْهَدُ بجِدِِّ  غيَرَْ أنَ

 محنت و کوشش پنیا  ، ہوں یتاد اللہ! گواہی ےمیر کہ اے یہ یگرد  

 وَ مَبَالغِِ طاَقَتيِ وَ وُسْعيِ ،  

رمانبردار اور اپنی

 

 و ہمت کے ساتھ یف

 وَ أقَُولُ مُؤْمِناا مُوقنِاا ،

  سے کہتا ہوں کہ یقینو  نیماا اور میں

خذِْ وَلَداا فَيَكوُنَ مَوْرُوثاا ،    الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِي لَمْ يَتَّ

دا کے لیے حمد

 

 جو اس کا وارث ہو بکابنا نہیں بیٹا نے اپنا کوئی جس، ہے خ

هُ فيَِمَ ابتَْدَعَ ،  يكٌ فيِ الْمُلْكِ فَيُضَادَّ  وَ لَمْ يَكنُْ لَهُ شََِ

 میں

ت

  اس کا ہمکار ہو کرنے میں اجوپید ،  ہے یک اس کا شر کوئی اور نہ ملک و حکوم

لِّ فَيرُْفدَِهُ فيَِمَ صَنَعَ ،  وَ لََ وَليٌِّ مِنَ الذُّ

  مدد کرے اس کی کوئی کے بنانے میں ئاور نہ وہ کمزور ہے کہ اشیا

 سُبْحَانهَُ ، سُبْحَانهَُ ، سُبْحَانهَُ ،

 ب اک ہے وہ ب اک ہے ب اک ہے پس

  ِ تَا ، هَةٌ إلََِّ اللَّهُ لَفَسَدَتَ لَوْ كاَنَ فيِهمَِا آل َ
 وَ تَفَطََّ

دا کے سوا کوئی و آسمان میں اگرزمین

 

ا  خ

ت

  ٹوٹ پھوٹ کر گرپڑتے یہ تو،  معبود ہوب

مَدِ ،    فَسُبْحَانَ اللَّهِ الْوَاحدِِ الْحَقِّ الْْحََدِ الصَّ

دا 

 

 زبے نیا یکتا نہیگاب اک ہے خ

 . وَ لَمْ يَكنُْ لَهُ كُفُواا أحََدٌ  الَّذِي لَمْ يَلدِْ وَ لَمْ يوُلَدْ ،

   اس کا ہمسر ہے اور نہ کوئی کو جنا اور نہ وہ جنا گیا جس نےنہ کسی

بيِنَ ،   الْحَمْدُ لِلَّهِ حَمْداا يَعْدِلُ حَمْدَ مَلَائكَِتهِِ الْمُقََِّ

دا کے لیے

 

رشتوں حمد ہے خ

 

ر اس حمد کے جو اس کے مقرب ف رابب  بب

 وَ أنَبْيَِائهِِ الْمُرْسَليِنَ ، 

 ہے نے کی ںہوئے نبیو اس کے بھیجے اور
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َّى اللَّهُ عَلىَ خيِرََتهِِ مِنْ خَلْقهِِ مُحَ    مَّدٍّ خَاتَمِ النَّبيِِّينَ ،وَ صَل

دا کی ںہوئے محمد نبیو اور اس کے پسند کیے

 

  رحمت ہو کے خاتم پر خ

اهرِيِنَ الْمُخْلَصِينَ     . وَ آلهِِ الطَّ
 اور ان پر سلام ہو ۔ ب اک خالص ہیں نیک جو آل پر اور ان کی

 

 

 

 

 

 

 

 

دائے تعالیی  پھر

 

ا شروع  آپ نے خ

 

سے حاجات طلب کرب

ب کہ کیں
ب

 تھے، اسی یآنکھوں سے آنسو جار آپ کی۔ ج

 میں

ت

  حال

یہ ل

 :عرض گزار ہوئے ںیو میں یآپ ببارگاہ ا

ِّي أرََاكَ ،  َن  اللَّهُمَّ اجْعَلْنيِ أخَْشَاكَ كَأ

 رہا ہوں یکھتجھے د بکاڈرنے والا بنادے گو یسااللہ! مجھے ا اے

 ، وَ أسَْعِدْنيِ بتَِقْوَاكَ  

 سعادت عطا کر کی یگارمجھے پرہیز

 وَ لََ تُشْقنِيِ بمَِعْصِيَتكَِ ، 

رمانی

 

اف

 

  کے ساتھ بدبخت نہ بنا اور ب

 وَ خَِْ ليِ فيِ قَضَائكَِ ، 

   بنادے مجھے نیک قضا میں اپنی
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 وَ باَرِكْ ليِ فيِ قَدَرِكَ ، 

ر تقد اپنی اور رما میں بک

 

رکت عطا ف  مجھے بب

تَ ،  ْ
َّي لََ أحُبَِّ تَعْجيِلَ مَا أخَََّ  حَت

کیہا

ت

اخیر کہ جس امر میں ںپ

ت

 نہ چاہوں یجلد کرے اس میں تو ب

لْتَ    . وَ لََ تَأخْيِرَ مَا عَجَّ
اخیر چاہے اس میں یتو جلد جس میں اور

ت

 نہ چاہوں ب

 اللَّهُمَّ اجْعَلْ غنَِايَ فيِ نَفْسِي ،

   یزبے نیا نفس میں ےکردے میر ااے اللہ! پید

 وَ الْيَقيِنَ فيِ قَلْبِي ، 

 یقین دل میں ےمیر

 وَ الْْخِْلَاصَ فيِ عَمَليِ ، 

 خلوص عمل میں ےمیر

ي ،   وَ النُّورَ فيِ بَصََِ

 نور نگاہ میں یمیر

 وَ الْبَصِيرَةَ فيِ ديِنيِ ، 

   سمجھ میں یند ےمیر

عْنيِ بجَِوَارِحِي ،   وَ مَتِّ

اا میں ےمیر اور

 

ض
ع
 کردے افائدہ پید ا

ي الْوَارِثيَنِْ مِنِّي ،   وَ اجْعَلْ سَمْعيِ وَ بَصََِ

 بنادے مطیع اکانوں و آنکھوں کو میر ےاور میر  

نيِ عَلىَ مَنْ ظَلَمَنيِ ،   وَ انْصَُْ

رما

 

 ، ظالموں کے خلافاور میری مدد ف

 وَ ارْزُقْنيِ مَآربِيِ وَ ثأَرْيِ ، 

  والا بنا اس سے بدلہ لینے مجھے
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 . وَ أقََِِّ بذَِلكَِ عَيْنيِ 
رما یٹھنڈ آنکھیں یکر اور اس سے میر یآرزو پور یہ

 

 ف

بتَيِ ،  اللَّهُمَّ اكْشِفْ كَُْ

 دور کردے سختی یے اللہ! میر ا

 وَ اسْترُْ عَوْرَتيِ ،  

رما پردہ پوشی یمیر

 

 ف

 وَ اغفَِْْ ليِ خَطِيئَتيِ ، 

 معاف کردے خطائیں یمیر

 ْ  شَيْطَانيِ ،وَ اخْسَأ

  کر کو ذلیل نشیطا ےمیر

 وَ فُكَّ رِهَانيِ ، 

 کرادے یپور یذمہ دار یاور میر

ةِ وَ الْْوُلىَ  رَجَةَ الْعُلْيَا فيِ الْْخََِ  . وَ اجْعَلْ ليِ يَا إلَِهيِ الدَّ
دا دنیا ےاے میر لیے ےمیر

 

رت میں خ

 

رار دے اور آج

ت

ر مرتبے ف

ت

 بلند سے بلندب

  الْحَمْدُ كَمَا خَلَقْتَنيِ فَجَعَلْتَنيِ سَميِعاا بَصِيراا ،اللَّهُمَّ لَكَ 

 والا د تو،  کیا اہے کہ تو نے مجھے پید لیے یہیاے اللہ! حمد تیر

 
 

  بکا والا بنا یکھنےنے مجھ کو سن

  لَكَ الْحَمْدُ كَمَا خَلَقْتَنيِ فَجَعَلْتَنيِ حَي اا سَويِ اا ، وَ 

ربیت ینرحمت سے بہتر تواپنی،  کیا اپید مجھے نے تو کہ ہے لیے ہی ےحمدتیر

ت

  عطا کی ب

 رَحْمَةا بيِ وَ كُنْتَ عَنْ خَلْقيِ غَنيِ اا ،

   تھا زتو مجھے خلق کرنے سے بے نیا حالانکہ

تيِ ، لْتَ فطََِْ  رَبِّ بمَِا برََأتَْنيِ فَعَدَّ

 ہے بکا ہے تو متوازن بنا کیا اپروردگار تو نے مجھے پید ےمیر

 رَبِّ بمَِا أنَْشَأتَْنيِ فَأحَْسَنْتَ صُورَتيِ ، 
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 ياَ رَبِّ بمَِا أحَْسَنْتَ بيِ وَ فيِ نَفْسِي عَافَيْتَنيِ ، 

  ید اور مجھے صحت وعافیت اے پروردگار تو نے مجھ پر احسان کیا

قْتَنيِ ،   تَنيِ وَ وَفَّ  رَبِّ بمَِا كَلََْ

  ید اور توفیق حفاظت کی یاے پروردگار تو نے میر

 رَبِّ بمَِا أنَْعَمْتَ عَليََّ فَهَدَيتَْنيِ ،

 تو ہدا یپروردگار تو نے مجھے نعمت د اے

ت

ک
  عطاکر بھی ی

ٍّ آتَيْتَنيِ وَ أعَْطَيْتَنيِ ،   رَبِّ بمَِا آوَيتَْنيِ وَ مِنْ كلُِّ خَيرْ

ر بھلائی لیا پناہ میں پروردگار تو نے مجھے اپنی اے
 
رمائی اور ہ

 

 مجھے عطا ف

 رَبِّ بمَِا أطَعَْمْتَنيِ وَ سَقَيْتَنيِ ، 

ا اور ب انی

 

 بکا د اے پروردگار تو نے مجھے کھاب

 رَبِّ بمَِا أغَنَْيْتَنيِ وَ أقَْنَيْتَنيِ ، 

  کی نگہبانی یمیر بکا اے پروردگار تو نے مجھے  مال د

 رَبِّ بمَِا أعََنْتَنيِ وَ أعَْززَْتَنيِ ، 

  اور عزت بخشی مدد کی یپروردگار تو نے میر اے

افيِ ، كَ الصَّ  رَبِّ بمَِا ألَْبَسْتَنيِ مِنْ ذكَِِْ

 عنا پروردگار تو نے اپنی اے

ت

ک
 سے مجھے لباس عطا کیا ی

تَ ليِ مِنْ صُنْعِكَ الْكاَفيِ ،  ْ  وَ يَسََّ

 ہیں ید دسترس میں یمیر یںچیز اپنی اور

دٍّ ،  دٍّ وَ آلِ مُحَمَّ  صَلِّ عَلىَ مُحَمَّ

رمامحمد)ص( وآل)ع( 

 

  محمد)ص( پر رحمت ف

 ، ِ هْر وفِ الْْيََّامِ وَ اللَّيَاليِ ،  وَ أعَنِِّي عَلىَ بوََائقِِ الدَّ  وَ صَُُ

ب و روز کی ںسختیو زمانے کی اور

 

رما یمیر گردش کے مقابلے میں اور ش

 

   مدد ف

ةِ ، باَتِ الْْخََِ نيَْا وَ كَُُ نيِ مِنْ أهَوَْالِ الدُّ  وَ نجَِّ

رت کی دنیا

 

 سے مجھے نجات دے ںسختیو کے خوفوں اور آج
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المُِونَ فيِ الْْرَْضِ    . وَ اكْفِنيِ شَََّ مَا يَعْمَلُ الظَّ
 ہوئے فساد سے محفوظ رکھ ئےپر ظالموں کے پھیلا اور اس زمین

 اللَّهُمَّ مَا أخََافُ فَاكْفِنيِ ،

 خوف میں

ت

رما یمیر اے اللہ! حال

 

 مدد ف

 وَ مَا أحَْذَرُ فَقنِيِ ،  

ر اس سے بچائے رکھ
 
ا ہوں میں سے جس اور ہ

ت

 ڈرب

 وَ فيِ نَفْسِي وَ ديِنيِ فَاحَُْسْنيِ ،

رما ینگہدار کی نیماا ےجان اور میر یمیر

 

 ف

ي فَاحْفَظْنيِ ،   وَ فيِ سَفََِ

   حفاظت کر یدوران سفر میر

 وَ فيِ أهَْليِ وَ مَاليِ وَ وُلْدِي فَاخْلُفْنيِ ،  

  رکھ مال و اولاد کو نظر میں ےمیر میں عدم موجودگی یمیر اور

 وَ فيَِمَ رَزَقْتَنيِ فَبَارِكْ ليِ ،

رکت دے اس میں بکاجو رزق تو نے مجھے د  بب

 وَ فيِ نَفْسِي فَذَلِّلْنيِ ، 

 بنا دے مطیع انفس کو میر ےمیر

مْنيِ ،   وَ فيِ أعَْينُِ النَّاسِ فَعَظِّ

  مجھے عزت دے نگاہوں میں اور لوگوں کی

 وَ مِنْ شََِّ الْجنِِّ وَ الْْنِسِْ فَسَلِّمْنيِ ،

انوں کی

 

وں اور اور ان
ّ

 

ب

رما یبد مجھ کو ج

 

  سے محفوظ ف

 وَ بذُِنوُبيِ فَلَا تَفْضَحْنيِ ، 

اہوں پر مجھے بے پردہ نہ کر ےمیر

 

  گ

ِنيِ ،  يرَتيِ فَلَا تخُْز  وَ بسََِِ

  بباطن سے مجھے رسوا نہ کر ےمیر
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 وَ بعَِمَليِ فَلَا تَبتَْلنِيِ ، 

 گرفت نہ کر یعمل پر میر ےمیر

 وَ نعَِمَكَ فَلَا تَسْلُبْنيِ ، 

 مجھ سے نہ چھین نعمتیں اپنی

ِلىَ غيَرْكَِ فَلَا تَكلِْنيِ ،   وَ إ

 کے حوالے نہ کر اپنے غیر مجھے

ِلىَ مَنْ تَكلُِنيِ ،  يبِ يَقْطَعُنيِ ، إ ِلىَ الْقَِِ  إ

دا تو مجھے جس کے بھی ےمیر

 

 ےپھیر یںنظر حوالے کرے گاوہ جلد ہی خ

مُنيِ ،  ِلىَ الْبَعِيدِ يَتَجَهَّ  أمَْ إ

ا    تھوڑے عرصے کے بعد مجھ سے نفرت کرے گا بک

ِّي وَ مَليِكُ أمَْريِ ،  ِلىَ الْمُسْتَضْعِفِينَ ليِ وَ أنَتَْ رَب  أمَْ إ

ا  انکے حوالے کرے گا جو پست سمجھیں بک

بتَيِ وَ بعُْدَ دَاريِ وَ هَوَانيِ عَلىَ مَنْ   أشَْكوُ إلَِيْكَ غُُْ

 . مَلَّكْتَهُ أمَْريِ
  یاپنے گھر سے دور اس بے کسی اپنی مالک ہے میں اپروردگار اور میر اجبکہ تو میر

 شکا سے اس کی ہے تجھی بکا د رتو نے مجھ پر اختیا جسے اور

ت

ک
ا ہوں ی

ت

 کرب

 اللَّهُمَّ فَلَا تحُْللِْ بيِ غَضَبَكَ ،

رما ےمیر

 

ازل نہ ف

 

 اللہ! مجھ پر اپنا غضب ب

غيَرَْ أنََّ  فَإنِْ لَمْ تَكنُْ غَضِبْتَ عَليََّ فَلَا أبُاَليِ سِوَاكَ ، 

 أوَْسَعُ ليِ ،عَافيَِتَكَ 

اراض نہ ہو

 

 یذات ب اک ہے تیر یتیر، پروا نہیں کی سوا کسی ےتیر مجھے پھر تو پس اگر تو ب

 ہے دہبکا مجھ پر بہت ز مہرببانی
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قَتْ لَهُ الْْرَْضُ وَ   فَأسَْألَُكَ بنِوُرِ وَجْهكَِ الَّذِي أشَََْ

مَاوَاتُ ،   السَّ

ر 

 

دپس م ا ہوں یک

ت

اور سارے آسمانوں  جس سے زمین ،  نور کے ےتیر بواسطہ،   سوال کرب

 روشن ہوئے

لمَُاتُ ،  وَ انكَْشَفَتْ بهِِ الظُّ

ار

ت

  سے چھٹ گئیں یعےاس کے ذر ںیکیاب

ينَ ،  ليِنَ وَ الْْخَِِ  وَ صَلَحَ عَلَيْهِ أمَْرُ الْْوََّ

 اس سے اگلے پچھلے لوگوں کے کام سدھر گئے اور

 أنَْ لََ تمُيِتَنيِ عَلىَ غَضَبكَِ ، 

اراض ہو یہ

 

ب تو مجھ سے ب
ب

 کہ مجھے موت نہ دے ج

 وَ لََ تنُْزلَِ بيِ سَخَطَكَ ، 

 نہ ڈال اور مجھ پر سختی

ي تَرْضَي قَبْلَ ذَلكَِ ،  
َّ  لَكَ الْعُتْبَي حَت

موت سے پہلے مجھ سے  یکہ تو میر حتیی  ، کا طالب ہوں ہوں معافی کاطالب  سے معافی تجھ

 ہوجائے راضی

امِ ،لََ إلَِهَ إلََِّ  امِ ،  أنَتَْ رَبُّ الْبَلَدِ الْحَََ ِ الْحَََ وَ  وَ الْمَشْعَر

 الْبيَْتِ الْعَتيِقِ 

 والے مشعر اور ب اکیز کہ،   ہے معبود نہیں سوا کوئی ےتیر

ت

 والے شہر حرم

ت

گھر  ہتو حرم

  کا رب ہے اور بیت عتیق   کعبہ

 . للِنَّاسِ أمََنَةا وَ جَعَلْتَهُ  الَّذِي أحَْلَلْتَهُ الْبرََكَةَ ، 
ازل کی جس میں

 

رکت ب رار د اور اسے لوگوں کیلئے تو نے بب

ت

  بکا جائے امن ف

نوُبِ بحِِلْمهِِ ،  يَا مَنْ عَفَا عَنِ الْعَظِيمِ مِنَ الذُّ

ا ہے نرمی اےوہ جو اپنی

ت

اہ معاف کرب

 

رے گ

 

رے بب

 

 سے بب
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 ياَ مَنْ أسَْبَغَ النِّعْمَةَ بفَِضْلهِِ ، 

ا ہے سے نعمتیںاے وہ جو اپنے فضل 

ت

   کامل کرب

مِهِ ،   ياَ مَنْ أعَْطَى الْجَزيِلَ بكََُِ

ا ہے اے

ت

 وہ جو اپنے کرم سے بہت عطا کرب

بتَيِ ،  تيِ فيِ كَُْ  ياَ عدَُّ

 میر اے سختی

ت
ت

  مدد پر آمادہ یکے وق

تيِ ،   ياَ مُونسِِي فيِ حُفََْ

  ساتھی ےکے ہنگام میر اے تنہائی

 ياَ وَليَِّ نعِْمَتيِ ،

 والے مالک ینےمجھے نعمت د اے

يَا إلَِهيِ وَ إلَِهَ آباَئِي إبِرَْاهيِمَ وَ إسِْمَاعيِلَ وَ إسِْحَاقَ وَ  

 يَعْقُوبَ ،

راہیم ےاور میر داد ابب  آببائ و اخب

ع
ی
م
س

 )ع(، ا
پک
 )ع( کے معبودبیعقو)ع(، اسحاق)ع( اور ل

افيِلَ ،   وَ رَبَّ جَبرَْئيِلَ وَ مِيكاَئيِلَ وَ إسََِْ

بررائیلاور مقرب 
بب ج
رشتوں

 

 کے رب اور اسرافیل ئیلمیکا ف

دٍّ خَاتَمِ النَّبيِِّينَ ،    وَ آلهِِ الْمُنْتَجَبيِنَ ،  وَ رَبَّ مُحَمَّ

  قدرآل کے رب کے خاتم حضرت محمد)ص( اور ان کے گرامی ںاور اے نبیو

آنِ الْعَظِيمِ ،   وْرَاةِ وَ الْْنِجْيِلِ وَ الزَّبوُرِ وَ الْقُِْ وَ مُنْزلَِ التَّ

رآن  ،تورات، انجیل اے

ت

ازل کرنے والے عظیمزبور اور ف

 

 کے ب

آنِ الْحَكِيمِ ،  وَ مُنْزلَِ كهيعص وَ طه وَ يس وَ الْقُِْ

  

ی
ھ
ی ک

 اے 
ی
نک

ص،

ع

 ،

ی

ہ
ی
رآن کر یسط

ت

ازل کرنے والے یماور ف

 

  کے ب
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  أنَتَْ كَهْفيِ حيِنَ تُعْييِنيِ الْمَذَاهبُِ فيِ سَعَتهَِا ، 

ب ،   جائے پناہ ہے یمیر ہی تو
ب

 راستے مجھ پر تنگ ہوجائیں کے وسیع زندگی ج

 وَ تَضِيقُ عَليََّ الْْرَْضُ برِحُْبهَِا ،  

 تنگ ہوجائے لیے ےکے بباوجود میر کشادگی اور زمین

 مِنَ الْمَفْضُوحيِنَ ،وَ لَوْ لََ رَحْمَتُكَ لَكنُْتُ 

امل حال نہ ہوتی یاگر تیر اور 

 

ا  تو میں رحمت ش

ت

   تباہ ہوجاب

  وَ أنَتَْ مُؤَيِّدِي باِلنَّصَِْ عَلىَ الْْعَْدَاءِ ، 

 میں تو اپنی اور
ب
 والا ہے ینےمجھے قوت د مدد کے ساتھ دشمنوں کے مقاٹ

كَ ليِ لَكنُْتُ مِنَ الْمَغْلوُبيِنَ     وَ لَوْ لََ نَصَُْ

ر ز تو میں مدد حاصل نہ ہوتی یاور اگر تیر  ا میں والوں ہو جانے بک

ت

 سے ہوجا  ب

مُوِّ وَ الرِّفْعَةِ ،  ياَ مَنْ خَصَّ نَفْسَهُ باِلسُّ

ر  یذات کو بلند اے وہ جس نے اپنی

ت

رب   خاص کیا کے لیے یاور بب

ِ يَعْتَزُّونَ ، وَ أوَْليَِاؤُهُ     بعِِزِّه

 اس کی

ت

 عزت سے عزت ب اتے ہیں اور جس کے دوش

ةِ عَلىَ أعَْنَاقهِمِْ ،    يَا مَنْ جَعَلَتْ لَهُ الْمُلوُكُ نيِرَ الْمَذَلَّ

اہوں نے اپنی اے وہ جسکے درببار میں

 

ر  گردنوں میں ببادش

 

ب
  کا طوق پہنا یعاج

 فَهُمْ مِنْ سَطَوَاتهِِ خَائفُِونَ ،

  وہ اس کے دبدبے سے ڈرتے ہیں پس

دُورُ ،    تَعْلَمُ خائنَِةَ الْْعَْينُِ وَ ما تخُْفيِ الصُّ

اروں کو اور جوسینو آنکھوں وہ

 

 چھپاہے اسے جانتا ہے میں ںکے اش

هوُرُ ، تيِ بهِِ الْْزَْمَانُ وَ الدُّ
ْ  وَ غيَْبَ مَا تَأ

ر ہونگی زمانوں میں ہیندبباتوں کو جانتا ہے جو آ کی اور ان غیب
 
  ظاہ

 يَا مَنْ لََ يَعْلَمُ كَيْفَ هوَُ إلََِّ هوَُ ،  

 مگر وہ خود جانتا نہیں کوئی حقیقت وہ جسکی اے
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 ياَ مَنْ لََ يَعْلَمُ مَا يَعْلَمُهُ إلََِّ هوَُ ،

ا مگر وہ خود جسکا علم نہیں ے وہ کوئی ا 

ت

 رکھ

 ياَ مَنْ كَبَسَ الْْرَْضَ عَلىَ الْمَاءِ ،

 سطح پر رکھا ہو کی کو ب انی وہ جس نے زمین اے

مَاءِ ،   وَ سَدَّ الْهَوَاءَ باِلسَّ

  بباندھا اور ہوا کو فضائ آسمان میں ا

مُ الْْسَْمَاءِ ،    ياَ مَنْ لَهُ أكَََْ

ام ہے ینشب سے بہتر وہ جس کیلئے اے

 

 ب

 ياَ ذَا الْمَعْروُفِ الَّذِي لََ يَنْقَطِعُ أبَدَاا ،

 میں کسی جو مالک کے احسان اے

ت
ت

ا  وق

ت

  منقطع نہ ہوب

 ياَ مُقَيِّضَ الرَّكْبِ ليُِوسُفَ فيِ الْبَلَدِ الْقَفَِْ ، 

 کاروان کو روکنے والے میں ببانبے آب بیا )ع( کے لیےسفیو اے

جَهُ مِنَ الْجُبِّ ،   وَ مُخِْْ

 نکالنے والے سے میں کنوئیں اور انہیں 

 وَ جَاعلَِهُ بَعْدَ الْعُبوُديَِّةِ مَلكِاا ،  

اہ بنانے والے اور غلامی

 

  کے بعد ان کو ببادش

تْ عَيْنَاهُ مِنَ  يَا رَادَّ يوُسُفَ عَلىَ يَعْقُوبَ بَعْدَ أنَِ ابيَْضَّ

 الْحُزنِْ فَهُوَ كَظِيمٌ ،

 روتے روتے سفید آنکھیں جبکہ ان کی ،)ع( سے ملانے والےبیعقو)ع( کو سفیواے 

 اور وہ سخت غم زدہ رہتے تھے تھیں ہوچکی

ِّ وَ الْبَلَاءِ عَنْ أيَُّوبَ ،   يَا كاَشِفَ الضُُّّ

   والے ینےسے نجات د )ع( کو نقصان اور مصیبتبیواے ا
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ِ سِنِّهِ وَ   ياَ مُمْسِكَ يدَِ إبِرَْاهيِمَ عَنْ ذَبحِْ ابنْهِِ بَعْدَ كبِرَ

 ، ِ  فَنَاءِ عمُُرهِ

راہیم کو ذبح کرنے میں بیٹے اےاپنے   )ع( کے ہاتھوں کو روکنے والےابب

ب 
ب

ر  کی وہ بہت بوڑھے اور زندگی ج

 

 تھے منزل میں یآج

يَّا فَوَهَبَ لَهُ يَحْييَ ،  ياَ مَنِ اسْتَجَابَ لزِكَََِ

  پس انہیں دعا قبول کی )ع( کیبکااے وہ جس نے زکر

ک
ی

 

ح

یی  ک
ی

 عطا کیا 

داا وَحيِداا ،    وَ لَمْ يدََعْهُ فََْ

 و تنہا نہ چھوڑا تھا یکہ انہیں اور

جَ يوُنسَُ مِنْ بطَْنِ الْحُوتِ ،  ياَ مَنْ أخَََْ

ر نکالا کے پیٹ )ع( کو مچھلینسیوے وہ جس نے  ا
 
  سے بباہ

ائيِلَ ،    ياَ مَنْ فَلَقَ الْبَحََْ لبَِنيِ إسََِْ

 راستے بنائے میں بکا در کے لیے اسرائیل وہ جس نے بنی اے

عَوْنَ وَ جُنوُدَهُ مِنَ الْمُغْرَقيِنَ ،  فَأنَجَْاهمُْ وَ جَعَلَ فَِْ

رعون اور اس کے لشکروں کو غرق کرد اور،   ینجات د انہیں پس

 

 بکا ف

اتٍّ بيَنَْ يَدَيْ رَحْمَتهِِ ،  َ
 يَا مَنْ أرَْسَلَ الرِّيَاحَ مُبَشَِّ

 ہے ہواؤں کو بھیجتا والی ینےد یاے وہ جو بباران رحمت سے پہلے خوشخبر

 يَا مَنْ لَمْ يَعْجَلْ عَلىَ مَنْ عَصَاهُ مِنْ خَلْقهِِ ، 

رمانی مخلوق میں اے وہ جو اپنی

 

اف

 

ا  نہیں یجلد گرفت میں والے کی کرنے ب

ت

 کرب

 ، ِ ةَ مِنْ بَعْدِ طوُلِ الْجُحُود حَََ  يَا مَنِ اسْتنَْقَذَ السَّ

رمائی اے

 

   وہ جس نے جادوگروں کو مدتوں کے کفر سے نجات عطا ف

 وَ قَدْ غدََوْا فيِ نعِْمَتهِِ يَأكْلُوُنَ رِزْقَهُ وَ يَعْبدُُونَ غيَرَْهُ ، 

اور عبادت اس کے  ، کھاتے یروز ہوئی ید اسکی ،  نعمتوں سے فائدہ اٹھاتے وہ اس کی جبکہ

 کرتے تھے کی غیر
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بوُا رُسُلَهُ    . وَ قَدْ حَادُّوهُ وَ ناَدُّوهُ وَ كَذَّ
دا سے دشمنی

 

 اور اس کے رسولوں کو جھٹلاتے تھے ، راہ پر چلتے شرک کی ،  کرتے وہ خ

 ءُ لََ بدَْءَ لَكَ دَائمِاا ،يَا بدَِي ياَ اللَّهُ

 کرنے والے ااے پیداے اللہ اے اللہ! اے آغاز کرنے والے 

 ياَ دَائمِاا لََ نَفَادَ لَكَ ،  

انی کوئی اتیر،   فنا نہیں تجھے

 

  والے اے ہمیشگی نہیں ب

ومُ ،  ياَ حَيُّ ياَ قَيُّ

ب کوئی اے
ب

 زندہ نہ تھا زندہ ج

 ياَ مُحيَِ الْمَوْتىَ ، 

 اے مردوں کو زندہ کرنے والے

 كلُِّ نَفْسٍّ بمِا كَسَبَتْ ، ياَ مَنْ هوَُ قائمٌِ عَلى 

ر 
 
 یےنفس کے اعمال پر نگہبان جو اس نے انجام داے ہ

مْنيِ ،   يَا مَنْ قَلَّ لَهُ شُكُِْي فَلَمْ يَحَِْ

ب بھی نے جس کا شکر کم کیا وہ میں اے

ت

  اس نے مجھے محروم نہ کیا ی

 وَ عَظُمَتْ خَطِيئَتيِ فَلَمْ يَفْضَحْنيِ ، 

ر  میں

 

ر  ینے بب

 

ب بھی کیں خطائیں یبب

ت

  اس نے مجھے رسوا نہ کیا ی

 وَ رَآنيِ عَلىَ الْمَعَاصيِ فَلَمْ يَخْذُلْنيِ ،  

رمان د اس

 

اف

 

   تو پردہ فاش نہ کیا یکھانے مجھے ب

 يَا مَنْ حَفِظَنيِ فيِ صِغَريِ ،

 حفاظت کی یمیر بچپنے میں ےوہ جس نے میر اے

  يَا مَنْ رَزَقَنيِ فيِ كبِرَيِ ،

رھاپے میں ےاے وہ جس نے میر

 

 ید یروز بب

 يَا مَنْ أيََاديِهِ عنِْدِي لََ تحُْصَي ، 

  نہیں شمار ہی نعمتوں کا کوئی وہ جس کی اے 
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 ياَ مَنْ نعَِمُهُ عنِْدِي لََ تجَُازَى ، 

 بدلہ نہیں نعمتوں کا کوئی اور جس کی 

ِ وَ الْْحِْسَانِ ،   ياَ مَنْ عَارَضَنيِ باِلْخَيرْ

  اور احسان کیا اے وہ جس نے مجھ سے بھلائی 

 وَ عَارَضْتُهُ باِلْْسَِاءَةِ وَ الْعِصْيَانِ ،

رائی میں اور رمانی نے بب

 

اف

 

 کی پیش اور ب

فَ شُكَُْ الَِمْتنَِانِ ،   ياَ مَنْ هَدَانيِ باِلْْيِمَانِ قَبْلَ أنَْ أعََِْ

ا  یاس سے پہلے کہ اس پر میر راہ بتائی کی نیمااے وہ جس نے مجھے ا

ت

 طرف سے شکر ادا ہوب

 ياَ مَنْ دَعَوْتهُُ مَريِضاا فَشَفَانيِ ، 

 یپکارا تو مجھے شفا د میں یرنے بیما میں جسے وہ اے

ياَناا فَكَسَانيِ ،   وَ عَُْ

  بکا پکارا تو لباس د میں نیبکا عر

 وَ جَائعِاا فَأطَعَْمَنيِ ،  

 کیا پکارا تو مجھے سیر بھوک میں

 وَ عَطْشَاناا فَأرَْوَانيِ ، 

 کیا ابپکارا تو سیر میں سپیا

 وَ ذَليِلاا فَأعََزَّنيِ ، 

 یعزت د میں پستی

 وَ جَاهلِاا فَعَرَّفَنيِ ، 

ادانی

 

  معرفت بخشی میں ب

َّرَنيِ ،   وَ وَحيِداا فَكَث

   یکثرت د میں تنہائی

نيِ ،  دَّ  فَََ
  وَ غَائبِاا

  بکا سے وطن پہنچا سفر
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 وَ مُقلِاا فَأغَنَْانيِ ، 

 بکا مجھے مال د میں تنگدستی

نيِ ،   وَ مُنْتَصَِاا فَنَصَََ

رمائی یتو میر مانگی مدد

 

 مدد ف

اا فَلَمْ يَسْلُبْنيِ ،   وَ غَنيِ 

  چھینا مال نہیں اتونگر تھا تو میر

 وَ أمَْسَكْتُ عَنْ جَميِعِ ذَلكَِ فَابتَْدَأنَيِ ، 

 پہل کی میں ینےاس نے د تو کا شکر نہ کیا وںنے ان چیز میں اور

 فَلَكَ الْحَمْدُ ياَ مَنْ أقََالَ عَثرَْتيِ ، 

 لغزش معاف کی یاے وہ جس نے میر  ,ہے لیے ہی ےاور شکرتیر یفتعر یپس سار

بتَيِ ،  سَ كَُْ  وَ نَفَّ

  دور کی تکلیف یمیر

 وَ أجََابَ دَعْوَتيِ ،  

رمائی یمیر

 

  دعا قبول ف

 وَ سَترََ عَوْرَتيِ وَ ذنُوُبيِ ، 

اہ بخش د ےمیر،  بکاکو چھپا ںعیبو ےمیر

 

 یےگ

 وَ بلََّغَنيِ طلَبَِتيِ ،  

 پور یمیر

ت

ب
 کی یحاج

نيِ عَلىَ عَدُوِّي ،  وَ نَصَََ

  مدد کی یاور دشمن کے خلاف میر 

ائمَِ مِنَحِكَ لََ أحُْصِيهَا  . وَ إنِْ أعَدَُّ نعَِمَكَ وَ مِنَنَكَ وَ كَََ
 کرسکتا احسانوں اور عطاؤں کو شمار کروں تو شمار نہیں ےنعمتوں تیر یتیر اگر میں اور

 يَا مَوْلََيَ أنَتَْ الَّذِي أنَْعَمْتَ ،

 یمالک تو وہ ہے جس نے نعمت د ےاے میر
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 أنَتَْ الَّذِي أحَْسَنْتَ ، 

  کی یتو وہ ہے جس نے بہتر

 أنَتَْ الَّذِي أجَْمَلْتَ ،

  بکا وہ ہے جس نے جمال د تو

 أفَْضَلْتَ ،أنَتَْ الَّذِي 

رائی وہ ہے جس نے تو

 

 ید بب

 أنَتَْ الَّذِي مَنَنْتَ ،  

 ،تو وہ ہے جس نے احسان کیا

 أنَتَْ الَّذِي أكَْمَلْتَ ، 

 تو وہ ہے جس نے کمال عطا کیا

 أنَتَْ الَّذِي رَزَقْتَ ،

  ید یوہ ہے جس نے روز تو

 أنَتَْ الَّذِي أعَْطَيْتَ ، 

  وہ ہے جس نے عطا کیا تو

 أنَتَْ الَّذِي أغَنَْيْتَ ، 

  دبکا  مال نے جس وہ ہے تو

 أنَتَْ الَّذِي أقَْنَيْتَ ، 

 کی یوہ ہے جس نے نگہدار تو

 أنَتَْ الَّذِي آوَيْتَ ، 

 یتو وہ ہے جس نے پناہ د

 أنَتَْ الَّذِي كَفَيْتَ ، 

 وہ ہے جس نے پرورش کی تو

 أنَتَْ الَّذِي هَدَيْتَ ، 

  تو وہ ہے جس نے

ت

ک
 کی ہدای
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 أنَتَْ الَّذِي عَصَمْتَ ، 

اہ سے بچا

 

 بکا تو وہ ہے جس نے گ

 أنَتَْ الَّذِي سَترَْتَ ، 

 تو وہ ہے جس نے پرورش کی

تَ ،    أنَتَْ الَّذِي غَفََْ

 بکا تو وہ ہے جس نے بخش د

 أنَتَْ الَّذِي أقََلْتَ ،

  تو وہ ہے جس نے معاف کیا

 أنَتَْ الَّذِي مَكَّنْتَ ،  

  یقدرت د تو وہ ہے جس نے

 أنَتَْ الَّذِي أعَْززَْتَ ، 

  تو وہ ہے جس نے عزت بخشی

 أنَتَْ الَّذِي أعََنْتَ ،

 بکا تو وہ ہے جس نے آرام د

 أنَتَْ الَّذِي عَضَدْتَ ، 

 دبکا  سہارا تو وہ ہے جس نے

 أنَتَْ الَّذِي أيََّدْتَ ،  

 تو وہ ہے جس نے حما

ت

ک
 کی ی

تَ ،  أنَتَْ الَّذِي نَصََْ

  نے مدد کی تو وہ ہے جس

 أنَتَْ الَّذِي شَفَيْتَ ،  

 یوہ ہے جس نے شفا د تو

 أنَتَْ الَّذِي عَافَيْتَ ،

  بکا تو وہ ہے جس نے آرام د
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مْتَ ،   أنَتَْ الَّذِي أكَََْ

ررگی وہ ہے جس نے تو

 

 ید بب

ِّي وَ تَعَالَيْتَ ،   تَبَارَكْتَ رَب

ر ہے

ت

رب رکت والا اور بب را بب

 

 تو بب

كُُْ وَاصِباا فَلَكَ الْحَمْدُ دَائمِاا ،     وَ لَكَ الشُّ

ار ہمیشہ لیے ےتیر پس حمد ہی ہمیشہ

ت

  ہے لیے ہی ےتیر ہمیشہ ہے اور شکر لگاب

هَا ليِ ،  ثمَُّ أنَاَ ياَ إلَِهيِ الْمُعْترَفُِ بذُِنوُبيِ فَاغفَِْْ

اہوں کا اعتراف کرنے والا،  معبود ےہوں اے میر میں پھر

 

 پس مجھے ان سے معافی ، اپنے گ

  دے

 أنَاَ الَّذِي أخَْطَأتُْ ،

رائی میں  میں کی وہ ہوں جس نے بب

 

 أنَاَ الَّذِي أغَفَْلْتُ ،  

  ہوں جس نے خطا کی وہ

 أنَاَ الَّذِي جَهلِْتُ ،

ادانی میں

 

 کی وہ ہوں جس نے ب

 أنَاَ الَّذِي هَمَمْتُ ، 

را ارادہ کیا میں    وہ ہوں جس نے بب

 الَّذِي سَهَوْتُ ،أنَاَ 

   وہ ہوں جس سے بھول ہوئی میں

 أنَاَ الَّذِي اعْتَمَدْتُ ، 

  نے خود پر اعتماد کیا میں 

دْتُ ،   أنَاَ الَّذِي تَعَمَّ

اہ کیا میں

 

 نے دانستہ گ
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 أنَاَ الَّذِي وَعَدْتُ ،  

  وہ ہوں جس نے وعدہ کیا میں

 أنَاَ الَّذِي أخَْلَفْتُ ،

س نے وعدہ خلافی میں 

ب ح

 کی وہ ہوں

 أنَاَ الَّذِي نكََثْتُ ،

   وہ ہوں جس نے عہد توڑا میں

رْتُ   ذِي أقََِْ
 أنَاَ الَّ

ا  میں 

ت

رار کرب

ت

 وہ ہوں جو اف

 إلَِهيِ أعَْترَفُِ بنِعِْمَتكَِ عنِْدِي ،

ا ہوں جو مجھے ملی یوہ ہوں جو تیر اور میں

ت

 ہیں نعمتوں کا اعتراف کرب

 وَ أبَؤُُ بذُِنوُبيِ فَاغْفَِْ ليِ ، 

را بوجھ ہے ب اس ہیں ےاور میر

 

اہوں کا بب

 

 پس مجھے معاف کردے ، مجھ پر گ

  ، ِ هُ ذنُوُبُ عبَِادهِ  يَا مَنْ لََ تَضُُُّّ

اہ نقصان نہیں

 

  پہنچاتے اے وہ جسے اس کے بندوں کے گ

 وَ هوَُ الْغَنيُِّ عَنْ طاَعَتهِمِْ ،  

 ہے زسے بے نیا بندگی وہ ان کی اور

 وَ الْمُوَفِّقُ مَنْ عَملَِ مِنْهُمْ صَالحِاا بمَِعُونتَهِِ وَ رَحْمَتهِِ ،

 عمل کرے سے نیک اور مدد سے جو ان میں مہرببانی ہے اسے اپنی یتاد توفیق اور

 فَلَكَ الْحَمْدُ إلَِهيِ ،  

  ہے لیے ہی ےحمد تیر پس

 أمََرْتَنيِ فَعَصَيْتُكَ ،

رمانی میں توبکا معبود تو نے حکم د ےمعبود و سردار اے میر ےمیر اے

 

اف

 

 کی نے ب

 وَ نهََيْتَنيِ فَارْتَكَبْتُ نهَْيَكَ ، 

   وہ کام کر گزرا سے تو نے مجھے روکا میں جس
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 فَأصَْبَحْتُ لََ ذَا برََاءَةٍّ فَأعَْتَذِرَ ، 

ر  یہحال  پس اہ سے بب

 

 ہوں  کہ عذر کروں یہے کہ نہ گ

ةٍّ فَأنَتَْصََِ ،   وَ لََ ذَا قُوَّ

 ہے کہ کامیا یہنہ 

ت
ت

 ہوجاؤں بطاق

 ءٍّ أسَْتَقْبلُِكَ ياَ مَوْلََيَ ،فَبأِيَِّ شَيْ  

  مالک ےسامنے آؤںااے میر ےکر تیر لےچیز پس کیا

ي أمَْ بلِسَِانيِ أمَْ برِجِْليِ ،   أَ بسَِمْعيِ أمَْ ببَِصََِ

 اپنے ب اؤں کے ساتھ بکااپنے ہاتھ  بکازببان  اپنی بکاآنکھ  اپنی بکااپنے کان  بکا آ

هَا نعَِمَكَ عنِْدِي ،   أَ لَيْسَ كلُُّ

  ؟ ہیں نہیں نعمتیں یب اس تیر ےشب میر یہ کیا 

 وَ بكِلُِّهَا عَصَيْتُكَ ، 

رمانی ینے تیر ان شب کے ساتھ میں اور

 

اف

 

 کی ب

بيِلُ عَليََّ ،  ةُ وَ السَّ  يَا مَوْلََيَ فَلَكَ الْحُجَّ

 ہے خلاف حجت اور دلیل ےب اس میر ےمولا پس تیر ےاے میر

هَاتِ أنَْ يَزجُْروُنيِ ،    يَا مَنْ سَترََنيِ مِنَ الْْباَءِ وَ الْْمَُّ

کاار د کی پردہ پوشی یاے وہ جس نے ماں بباپ سے میر

ت

  گے یںکہ وہ مجھے دھن

ِّروُنيِ ،   ِ وَ الْْخِْوَانِ أنَْ يُعَي  وَ مِنَ الْعَشَائرِ

 کر ابندوں سے میر اور بھائی اہل قبیلہ 

 
 
 ڈی

 
 

   گے یںپردہ رکھا کہ مجھے ڈای

لَاطيِنِ أنَْ يُعَاقبِوُنيِ ،   وَ مِنَ السَّ

 گے یںپردہ رکھا کہ وہ مجھے سزا د احاکموں سے میر اور

ِ اطَّلَعُوا يَا مَوْلََيَ عَلىَ مَا اطَّلَعْتَ عَلَيْهِ مِنِّي إذِاا مَا   وَ لَو

 أنَظَْروُنيِ وَ لَرَفَضُونيِ وَ قَطَعُونيِ ، 

 کبھی تو وہ مجھے ،  جو کچھ تو جانتا ہے وہ جان لیتے ببارے میں ےمولا اگر وہ میر ےاے میر

 مجھے چھوڑ جاتے اور قطع تعلق کر جاتے یتےمہلت نہ د
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 فَهَا أنَاَ ذَا بيَنَْ يَدَيْكَ ياَ سَيِّدِي خَاضِعاا ذَليِلاا حَقيِراا ،

ر  میں سردار ےاے میر ،  سامنے حاضر ہوں ےتیر معبود میں ےپس اے میر

 

ب
پست عاج

  ہوں یہبے ما یقید

 لََ ذوُ برََاءَةٍّ فَأعَْتَذِرَ ، 

ر  نہ اہ سے بب

 

  ہوں کہ عذر کروں یگ

ةٍّ فَأنَتَْصََِ ،   وَ لََ قُوَّ

 ہے کہ کامیا اور 

ت
ت

 ہو جاؤں بنہ طاق

ةَ ليِ فَأحَْتَجَّ بهَِا ،  وَ لََ حُجَّ

 کروں ہے کہ وہ پیش دلیل نہ کوئی

 وَ لََ قَائلٌِ لَمْ أجَْترَحِْ وَ لَمْ أعَْمَلْ سُؤاا ، 

اہ نہیں یہنہ 

 

رائی یہاور نہ  کیا کہہ سکتا ہوں کہ گ  کی نہیں کہ بب

 

 وَ مَا عَسَي الْجُحُودُ لَوْ جَحَدْتُ يَا مَوْلََيَ فَيَنْفَعُنيِ ، 

 مولا اسکا کچھ فائدہ نہیں ےاگر انکار کروں تو اے میر اور، راستہ نہیں اس سے انکار کا کوئی

هَا شَاهدَِةٌ عَليََّ بمَِا قَدْ   َّى ذَلكَِ وَ جَوَارحِِي كلُُّ وَ كَيْفَ وَ أنَ

 عَلمِْتُ ،

ب میر نکرکیو یساا اور
ب

اا ئ مجھ پرگواہ ہیں ےہو سکتا ہے ج

 

ض
ع
 ہے نے عمل کیا کچھ میں جو کہ ا

َّكَ سَائلِيِ عَنْ عَظَائمِِ الْْمُُورِ ،   يَقيِناا غيَرَْ ذيِ شَك ٍّ أنَ

رے معاملوں میں ، شک نہیں کے ساتھ جس میں یقینہوں  جانتا اور میں

 

 یمیر ضرور تو بب

   ببازپرس کرے گا

َّكَ الْحَكِيمُ الْعَدْلُ الَّذِي لََ يَجُورُ ،   وَ أنَ

ا  نہیں دتیبکا والا ہے کہ جو ز ینےد شبہ تو انصاف کا فیصلہ بلا

ت

 کرب

 وَ عَدْلُكَ مُهْلكِيِ ، 

ابود کردے گا اتیر

 

 انصاف مجھے ب
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 وَ مِنْ كلُِّ عَدْلكَِ مَهْرَبيِ ، 

ا ہوں ےتیر اور میں

ت

ا بھاگ

ت

ر عدل سے ڈرب
 
 ہ

بنْيِ فَبذُِنوُبيِ ياَ مَوْلََيَ بَعْدَ حُجَّتكَِ عَليََّ ،   فَإنِْ تُعَذِّ

اہوں کی ےاللہ تو وہ میر ےمیر اے اگر تو مجھے عذاب دے پس

 

حجت  یوجہ سے مجھ پر تیر گ

 ہے

مِكَ ،    وَ إنِْ تَعْفُ عَنِّي فَبحِِلْمكَِ وَ جُودكَِ وَ كَََ

رما دے تو 

 

 کرم کا نتیجہ ےاور تیر بخشش یتیر طرف مہرببانی یتیر یہاور اگر تو مجھے معاف ف

 ہے

المِيِنَ ، ِّي كُنْتُ مِنَ الظَّ ِن  لَ إلِهَ إلََِّ أنَتَْ سُبْحانكََ إ

ر ہے بے شک میں معبود نہیں سوا کوئی ےتیر

ت

   سے ہوں ستم کاروں میں تو ب اک ب

ينَ ،  ِّي كُنْتُ مِنَ الْمُسْتَغْفَِِ ِن  لََ إلَِهَ إلََِّ أنَتَْ سُبْحَانكََ إ

ر ہے بے شک میں معبود نہیں سوا کوئی ےتیر

ت

 سے ہوں مانگنے والوں میں معافی تو ب اک ب

ِّي كُنْتُ مِ   ِن دِينَ ،لََ إلَِهَ إلََِّ أنَتَْ سُبْحَانكََ إ  نَ الْمُوَحِّ

ر ہے بے شک میں معبود نہیں سوا کوئی ےتیر

ت

  سے ہوں پرستوں میں توحید تو ب اک ب

ِّي كُنْتُ مِنَ الْوَجِليِنَ ،   ِن  لََ إلَِهَ إلََِّ أنَتَْ سُبْحَانكََ إ

ر ہے بے شک میں معبود نہیں سوا کوئی ےتیر

ت

 سے ہوں تجھ سے ڈرنے والوں میں تو ب اک ب

ِّي كُنتُْ مِنَ الرَّاجِينَ الرَّاغبِيِنَ ،  ِن  لََ إلَِهَ إلََِّ أنَتَْ سُبْحَانكََ إ

ر ہے بے شک میں معبود نہیں کوئی سوا ےتیر

ت

بے  ، سے ہوں خوف رکھنے والوں میں تو ب اک ب

  سے ہوں میں واروںامید شک میں

ائلِيِنَ ، لََ   ِّي كُنْتُ مِنَ السَّ ِن  إلَِهَ إلََِّ أنَتَْ سُبْحَانكََ إ

ر ہے بے شک میں ےمعبود سوائے تیر کوئی نہیں

ت

 ہوں میں سوال کرنے والوں تو ب اک ب
ر ہے  معبود نہیں سوا کوئی ےتیر

ت

 تو ب اک ب
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ِّي كُنْتُ مِنَ الْمُهَلِّليِنَ   ِن لََ إلَِهَ إلََِّ أنَتَْ سُبْحَانكََ إ

حِينَ ،   الْمُسَبِّ

ر ہے  معبود نہیں سوا کوئی ےتیر

ت

ام لیو بے شک میںتو ب اک ب

 

 بے شک میں ,ہوں میں اؤںب

 سے ہوں توجہ کرنے والوں میں بے شک میں ، ہوں کرنے والوں میں تسبیح

ِّي كُنْتُ مِنَ  ِن ِ  لََ إلَِهَ إلََِّ أنَتَْ سُبْحَانكََ إ ِّر  نَ ي الْمُكَب

ر ہے معبود نہیں سوا کوئی ےتیر

ت

  ہوں کہنے والوں میں تکبیر میں شک بے تو ب اک ب

ليِنَ  ِّي وَ رَبُّ آباَئِيَ الْْوََّ   لََ إلَِهَ إلََِّ أنَتَْ رَب

ر ہے کہ میر معبود نہیں سوا کوئی ےتیر

ت

ررگوں کا رب ہے ےرب اور میر اتو ب اک ب

 

  پہلے بب

 اللَّهُمَّ هَذَا ثنََائِي عَلَيْكَ مُمَجِّداا ،

ان بیا یتیر،  ثنائ ہے یتیر یہطرف سے  یمعبودمیر اے

 

  کرتے ہوئے نش

 وَ إخِْلَاصيِ مُوَحِّداا ،  

 کو مانتے ہوئے خلوص توحید امیر ذکر کے ببارے میں ےتیر یہ

اريِ بآِلََئكَِ  اا ،وَ إقَِِْ  مُعِد 

رار ہے  ان کو شمار کرتے ہوئے ںمہرببانیو یتیر یہطرف سے  یمیر اور

ت

 کا اف

ِّي لََ أحُْصِيهَا لكَِثرَْتهَِا وَ سُبوُغهَِا وَ   اا أنَ وَ إنِْ كُنْتُ مُقِِ 

 تَظَاهرُهَِا وَ تَقَادمُِهَا ،

 ںوہ عیا ہیں اور بہت سی ہیں دہزبکا  وہ نکہکیو ، کرسکتا ان کا شمار نہیں مانتا ہوں کہ میں یہ اگرچہ

 مل رہی ہیں

ت

   ہیں اور پہلے سے اب ی

دُنيِ بهِِ مَعَهَا مُذْ خَلَقْتَنيِ وَ   ِلىَ حَادثٍِّ مَا لَمْ تَزلَْ تَتَغَمَّ إ

، ِ لِ الْعُمُر  برََأتَْنيِ مِنْ أوََّ

ب سے دبکا  ہمیشہ میں ینےنعمات د یہنے مجھ کو  تو
ب

  اور اول عمر میں کیا انے مجھے پید تو رکھا ہے ج

 مِنَ الْْغِنَْاءِ بَعْدَ الْفَقِِْ ،  

 کا حصہ عنا یتو نگر میں مجھے بے مائیگی

ت

ک
رما ی

 

  بکا ف
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ِّ وَ تَسْبيِبِ الْيُسَِْ ،   وَ كَشْفِ الضُُّّ

راہم کے اسباب آسائش،  بکا سے بچا تنگدستی

 

 کیے ف

بِ ، يجِ الْكَُْ  وَ دَفْعِ الْعُسَِْ وَ تَفَِْ

رمائی اور سختی ، 

 

 بکا سے چھٹکارا دلا مصیبت،  دور ف

 وَ الْعَافيَِةِ فيِ الْبَدَنِ ، 

 کی صحت نصیب جسمانی

ينِ ،  لَامَةِ فيِ الدِّ  وَ السَّ

  طرح قائم رکھا یپر پور نیماو ا یناور د

وَ لَوْ رَفَدَنيِ عَلىَ قَدْرِ ذكَِِْ نعَِمكَِ عَليََّ جَميِعُ الْعَالَميِنَ 

ليِنَ  ينَ ،مِنَ الْْوََّ  وَ الْْخَِِ

ر  جہان کے لوگ اولین دنیا،   نعمتوں کا اندازہ کرنے کیلئے یاگر تیر اور

 

 اسے میر میں یناور آج

 ،  یںساتھ د

 لَمَا قَدَرْتُ وَ لََ همُْ عَلىَ ذَلكَِ ، 

  گے وہ اندازہ کرسکیں نہ ہی اور،  اندازہ نہ کر سکوں گا میں تو بھی

يمٍّ رَحيِمٍّ   ٍّ عَظِيمٍّ كََِ سْتَ وَ تَعَالَيْتَ مِنْ رَب   ، تَقَدَّ

رائی ہتو ب اکیز

 

ان والا بب

 

ر ہے اے پروردگار ش

ت

  والا رحم والا ہے اور بلند ب

 لََ تحُْصَي آلََؤُكَ ،  

 کا شمار نہیں ںمہرببانیو یتیر

 وَ لََ يبُْلَغُ ثنََاؤُكَ ،

ا  کا حق ادا نہیں یفتعر یتیر

ت

ب  ہو ب ا

 وَ لََ تكُاَفىَ نَعْمَاؤُكَ ، 

 جاسکتا بکا د نعمتوں کا بدلہ نہیں یتیر اور

دٍّ ،   دٍّ وَ آلِ مُحَمَّ  صَلِّ عَلىَ مُحَمَّ

رمامحمد

 

ازل ف

 

   )ص( و آل)ع( محمد)ص( پر رحمت ب
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 وَ أتَْممِْ عَلَيْنَا نعِْمَتَكَ ، 

رما یپور نعمتیں ہم پر اپنی اور

 

 ف

 وَ أسَْعِدْناَ بطَِاعَتكَِ ،

 کے ساتھ خوش بخت بنا دے بندگی اپنی

  سُبْحَانكََ لََ إلَِهَ إلََِّ أنَتَْ  

ر ہے تو تیر

ت

 معبود نہیں سوا کوئی ےب اک ب

َّكَ تجُيِبُ دَعْوَةَ الْمُضْطََِّ إذَِا دَعَاكَ ،   اللَّهُمَّ إنِ

ا ہے اے اللہ تو بے شک لاچار کی

ت

  دعا قبول کرب

ؤَ ،   وَ تَكْشِفُ السُّ

رائی ا ہے بب

ت

  دور کرب

 وَ تُغيِثُ الْمَكُُْوبَ ، 

ر  زدہ کی مصیبت

 

 کو پہنچتا ہے دبکا ف

قيِمَ ،   وَ تَشْفيِ السَّ

  ہے یتاکو صحت د ربیما

 وَ تُغْنيِ الْفَقيِرَ ،

 ہے یتاکو مال د مفلس

 وَ تَجْبرُُ الْكَسِيرَ ، 

ا ہے ٹوٹے

ت

 ہوئے کو جوڑب

غيِرَ ،    وَ تَرحَْمُ الصَّ

ا ہے چھوٹے

ت

 پر رحم کرب

 وَ تُعِينُ الْكَبيِرَ ،

رے کی 

 

ا ہے بب

ت

 مدد کرب

 وَ لَيْسَ دُونكََ ظَهيِرٌ ، 

  ہے والا نہیں ینےسہار ہ د سوا کوئی ےاور تیر
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 . وَ لََ فَوْقَكَ قَدِيرٌ ، وَ أنَتَْ الْعَليُِّ الْكَبيِرُ  
 نہیں پر کوئی تجھ

ت

ر   ،  ہے ببالادش

ت

رب ررگی تو بب

 

 والا ہے بب

ِ ،ياَ   مُطْلقَِ الْمُكَبَّلِ الْْسَِير

 کو پھندے سے چھڑانے والے یاے قید

 ، ِ غيِر فْلِ الصَّ  ياَ رَازقَِ الطِّ

 والے ینےد یاے ننھے بچے کو روز

، ِ  ياَ عصِْمَةَ الْخَائفِِ الْمُسْتَجيِر

  والے بچانے اے ڈرے ہوئے پناہ کے طالب کو

يكَ لَهُ وَ لََ وَزيِرَ ،   ياَ مَنْ لََ شََِ

انی اے وہ ذات جس کا کوئی 

 

ر وز نہ کوئی نہیں ب   بک

دٍّ ،  دٍّ وَ آلِ مُحَمَّ  صَلِّ عَلىَ مُحَمَّ

رمامحمد

 

ازل ف

 

 )ص( و آل محمد)ص( پر رحمت ب

ةِ أفَْضَلَ مَا أعَْطَيْتَ وَ أنَلَْتَ   ِ الْعَشِيَّ وَ أعَْطِنيِ فيِ هَذِه

  عبَِادكَِ ،أحََداا مِنْ 

ب مجھے اس سے بہتر دے جو تو نے کسی آج کی اور

 

 سے اور اپنے بندوں میں ،  ہے بکاکو د ش

 مِنْ نعِْمَةٍّ توُليِهَا ، 

رمائی کو کوئی کسی

 

 نعمت عطا ف

دُهَا ،   وَ آلََءٍّ تجَُدِّ

 ہیں پر کی کسی ںجو مہرببانیا اور

فُهَا ،    وَ بلَيَِّةٍّ تَصَِْ

 ہے دور کی اور جو سختی

بةٍَّ تَكْشِفُهَا ،  وَ كَُْ

  ہے ہٹائی مصیبت جو 
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 وَ دَعْوَةٍّ تَسْمَعُهَا ،  

 ہے دعا تو نے سنی جو

 وَ حَسَنَةٍّ تَتَقَبَّلُهَا ،

 ہے قبول کی جو نیکی

هَا ،   وَ سَيِّئَةٍّ تَغْفَُِ

رائی اور  ہے کی معاف جو بب

َّكَ لَطِيفٌ خَبيِرٌ ، وَ عَلى   . ءٍّ قَدِيرٌ كلُِّ شَيْ  إنِ
ر چیز
 
ا ہے اور ہ

ت

ا ہے اور خبر رکھ

ت

ا ہے بے شک جس پر چاہے تو لطف کرب

ت

 پر قدرت رکھ

بُ مَنْ دُعِيَ ، كَ أقََِْ
َّ  اللَّهُمَّ إنِ

ر 

ت

ب اے اللہ بے شک تو ف
ک
ر ہے ی

ت

ا  پکارا جسے ب

ت

 ہے جاب

عُ مَنْ أجََابَ ،   وَ أسَََْ

ا ہے تو تیز

ت

ر ہے جو قبول کرب

ت

 ب

مُ مَنْ عَفَا ،   وَ أكَََْ

  ینبہتر  والوں میںمعاف کرنے

  وَ أوَْسَعُ مَنْ أعَْطَى ، 

   عطا والا دہبکا ز عطا کرنے والوں میں

 وَ أسَْمَعُ مَنْ سُئلَِ ، 

 والا کی اور سوالی

 
 

  بہت سن

ةِ وَ رَحيِمَهُمَا ، نيَْا وَ الْْخََِ  يَا رَحْمَانَ الدُّ

رت میں اے دنیا

 

 رحم کرنے والے اور دونوں جگہ پر مہرببان و آج

 لَيْسَ كَمثِْلكَِ مَسْئوُلٌ ،  

 جائے جس سے سوال کیا نہیں جیسا ےتیر کوئی

 وَ لََ سِوَاكَ مَأمُْولٌ ، 

 جائے رکھی جس پر امید نہیں کوئی ےاور سوائے تیر
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 دَعَوْتكَُ فَأجََبتَْنيِ ،

 تو نے قبول کی نے دعا کی میں

 وَ سَألَْتُكَ فَأعَْطَيْتَنيِ ، 

 نے مانگا پس تو نے عطا کیا میں

 وَ رَغبِْتُ إلَِيْكَ فَََحمِْتَنيِ ، 

رمائی کی توجہ طرف ینے تیر میں

 

 پس تو نے رحمت ف

 وَ وَثِقْتُ بكَِ فَنَجَّيْتَنيِ ، 

  یپس تو نے نجات د سہار الیا اتیر 

 وَ فَزعِْتُ إلَِيْكَ فَكَفَيْتَنيِ ،  

رمائی یتجھ سے ڈرا تو نے میر میں

 

 مدد ف

 

 

دٍّ عَبْدِكَ وَ نبَيِِّكَ ،  اللَّهُمَّ فَصَلِّ عَلىَ مُحَمَّ

رما

 

 ےرسول)ص( اور تیر ےبندے تیر ےجو تیر اے اللہ حضرت محمد)ص( پر رحمت ف

 ، )ص( ہیںنبی

اهرِيِنَ أجَْمَعِينَ ، بيِنَ الطَّ يِّ  وَ عَلىَ آلهِِ الطَّ

ر ہیں آل پر جو شب کے شب بے عیب انکی اور

ت

 اور ب اک ب

مْ لَنَا نَعْمَاءَكَ ،   وَ تَمِّ

  کر یپور نعمتیں اور ہم پر اپنی 

 وَ هَنِّئْنَا عَطَاءَكَ ،

رما ہم پر خوشگوار عطائیں اور

 

 ف

ينَ ،   وَ اجْعَلْنَا لَكَ شَاكَِِ

  رکھ دے اپنے شکر گزاروں میں ہمیں
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ينَ ،    وَ لِْلََئكَِ ذَاكَِِ

  رکھ اپنے احسانوں کا ذکر کرنے والوں میں اور

  آمِينَ رَبَّ الْعَالَميِنَ 

  اے جہانوں کے پروردگار ,ہو  ہی یساہو ا ہی یساا

 اللَّهُمَّ ياَ مَنْ مَلَكَ فَقَدَرَ ،

 اللہ اے وہ مالک جو بباقدرت ہے اے

 وَ قَدَرَ فَقَهَرَ ،  

 اے ببا قدرت جو غالب ہے

 وَ اسْتُغْفََِ فَغَفَََ ،

رمانی

 

اف

 

ا ہے اے وہ جو ب

ت

 

 

 اور بخشش چاہنے پر بخشتا ہے کو ڈھان

 ياَ غاَيَةَ الرَّاغبِيِنَ ، 

 گاہ امید اے طلبگاروں توجہ کرنے والوں کی

 وَ مُنْتَهَى أمََلِ الرَّاجِينَ ،

 اور آرزومندوں کے مقام آرزو

 ءٍّ علِْماا ،يَا مَنْ أحََاطَ بكِلُِّ شَيْ  

ر  اے وہ کہ جس کا علم
 
ر  چیز ہ   ہوئے ہے ےکو گک

 . وَ وَسِعَ الْمُسْتَقيِليِنَ رَأفَْةا وَ حلِْماا  

 سے جس کا دامن وسیع تو بہ کرنے والوں کے لئے محبت و مہرببانی اور

ت

مت

ے

ی
 ہے اور ملا

فْتَهَا وَ  ةِ الَّتيِ شَََّ ِ الْعَشِيَّ هُ إلَِيْكَ فيِ هَذِه َّا نتََوَجَّ اللَّهُمَّ إنِ

دٍّ ، مْتَهَا بمُِحَمَّ  عَظَّ

ررگی  , رات میں طرف آج کی یہے تیر توجہ کیاے اللہ ہم نے 

 

رائی جسے تو نے بب

 

  ید اور بب

 یعےمحمد)ص( کے ذر حضرت
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 . نبَيِِّكَ وَ رَسُولكَِ وَ خيِرََتكَِ وَ أمَِينكَِ عَلىَ وَحْيكَِ  

 یچنے ہوئے تیر ےسے تیر اور مخلوقات میں  , رسول)ص( ے)ص( تیرنبی ےجو تیر

 کے امانتدار وحی

 ، ِ ِ النَّذِير  اللَّهُمَّ صَلِّ عَلىَ الْبَشِير

رما

 

ارت د رحمت ف

 

ب
 والے ڈرانے والے  ینےجو ن

ِ الَّذِي أنَْعَمْتَ بهِِ عَلىَ الْمُسْلمِيِنَ ، اجِ الْمُنيِر َ   السَِّ

 بکا نعمت بنا کیلئے کے وجود کو تو نے مسلمانوں جن، روشن چراغ ہیں

 . وَ جَعَلْتَهُ رَحْمَةا للِْعَالَميِنَ  
رارد اور

ت

 بکا ان کو سارے جہانوں کے لئے رحمت ف

دٍّ وَ آلهِِ ، دٌ أهَلُْ ذَلكَِ ، اللَّهُمَّ فَصَلِّ عَلىَ مُحَمَّ  كَمَا مُحَمَّ

رما اور ان کی

 

ازل ف

 

طرف  یتیر کہ حضرت محمد)ص( جیسا آل پر اے اللہ محمد)ص( پر رحمت ب

  ، سے اس کے لائق ہیں

دٍّ   يَا عَظِيمُ فَصَلِّ عَلَيْهِ ، وَ عَلىَ آلِ مُحَمَّ

ر ان پر اور ان کی

ت

ررگ ب

 

ازل کر اے بب

 

 آل )ع(پر رحمت ب

اهرِيِنَ أجَْمَعِينَ ،   بيِنَ الطَّ يِّ  الْمُنْتَجَبيِنَ الطَّ

ر نیک

ت

   ہیں ب اک اور نہاد جو شب کے شب بلند ب

دْناَ بعَِفْوكَِ عَنَّا ،  وَ تَغَمَّ

ار یکرد معافی ہمیں اور
 
 کر پردہ پوشی یہ

 فَإلَِيْكَ عَجَّتِ الْْصَْوَاتُ بصُِنوُفِ اللُّغَاتِ ،   

ر  ےتیر نکہکیو

 

ر د ہیں ہو رہی یںدبکا حضور ف
 
ر ہ
 
رکت میں زببان میں کی یسہ ازل  بب

 

جو تو نے ب

   کی

ٍّ تَقْسِمُهُ ، ةِ نَصِيباا فيِ كلُِّ خَيرْ ِ الْعَشِيَّ  وَ اجْعَلْ لَنَا فيِ هَذِه

ر نیکی رات میں پس اے اللہ آج کی 
 
ارے لئے میں ہ

 
راردے ہ

ت

تو نے اپنے  جو  سے حصہ ف

 کی تقسیم نبندوں کے درمیا
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 وَ نوُرٍّ تَهْدِي بهِِ ،

 جس سے ہدا میں نور

ت

ک
رمائی ی

 

 ف

هَا ،   وَ رَحْمَةٍّ تَنْشَُُ

 جو عام کی رحمت میں

 وَ عَافيَِةٍّ تجَُلِّلُهَا ، 

  بکا جو تو نے پہنا کے لباس میں عافیت

 وَ برََكَةٍّ تنُْزلُِهَا ، 

ازل کیں

 

رکتیں جو تو نے ب  بب

 وَ رِزْقٍّ تَبْسُطُهُ ،  

 کیا جو وسیع میں رزق

 

 

  يَا أرَْحَمَ الرَّاحمِيِنَ 

 رحم کرنے والے دہبکا شب سے ز اے

اللَّهُمَّ اقْلبِنَْا فيِ هَذَا الْوَقْتِ مُنْجحِِينَ مُفْلحِِينَ 

 غَانمِيِنَ ،مَبرْوُريِنَ 

 ہمیں

ت
ت

ہو نے والے فلاح ب انے والے  بکامیا  بدل کر بنا دے اے اللہ اس وق

د پسند  والے اور نفع اٹھانے والے عمل ہیک

 وَ لََ تَجْعَلْنَا مِنَ الْقَانطِِينَ ، 

رار نہ دے ہونے والوں میں سیوما اور ہمیں

ت

 ف

 وَ لََ تخُْلنَِا مِنْ رَحْمَتكَِ ، 

  رحمت سے دور نہ کر اپنی ہمیں

لُهُ مِنْ فَضْلكَِ ،  مْنَا مَا نؤَُمِّ  وَ لََ تَحَِْ

رما نہ محروم سے میں اس چیز ہمیں

 

 یںکر سے امید فضل میں ےتیر کی جس ف
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 وَ لََ تَردَُّناَ خَائبِيِنَ ، 

اکام کرکے نہ پلٹا اور  ہمیں 

 

 ب

وديِنَ ،  وَ لََ مِنْ باَبكَِ مَطَُْ

رار نہ دے اپنی

ت

کاارے ہوئے ف

ت

 ببارگاہ سے دھن

ومِينَ ،  وَ لََ تَجْعَلْنَا مِنْ رَحْمَتكَِ مَحَُْ

رارنہ دے رحمت سے محروم و خالی اور ہم کو اپنی

ت

 ف

لُهُ مِنْ عَطَاياَكَ قَانطِِينَ    وَ لََ لفَِضْلِ مَا نؤَُمِّ

 سے جس عنا عطا میں یتیر

ت

ک
رما سیواس سے ما یںکر امید کی ی

 

   نہ ف

 أجَْوَدَ الْْجَْوَديِنَ ،ياَ 

ر  بہت عطاوالوں میں اے

 

 عطا والے یبب

مِينَ ،  مَ الْْكَََْ  وَ ياَ أكَََْ

ر  اور عزت داروں میں 

 

 عزت والے یبب

 إلَِيْكَ أقَْبَلْنَا مُوقنِيِنَ ، 

 لوٹ کے آئے ہیں درگاہ میں یہم تیر

ينَ قَاصِدِينَ ،  امِ آمِّ  وَ لبِيَْتكَِ الْحَََ

 پکار کرتے ہوئے آئے ہیں  میںکعبہ محترم گھر ےتیرمعتقد بن کر ہم  

نَا ،    فَأعَنَِّا عَلىَ مَنْسَكِنَا ، وَ أكَْملِْ لَنَا حَجَّ

ار پس اعمال حج میں
 
ارا حج مکمل کرادے یہ

 
رما اور ہ

 

   مدد ف

 وَ اعْفُ اللَّهُمَّ عَنَّا ، فَقَدْ مَدَدْناَ إلَِيْكَ أيَدِْيَنَا ،

رما پناہ دے کہ ہم نے اپنے ہاتھ تیر ہمیں

 

  ہیں ئےآگے پھیلا ےمعاف ف

رَافِ مَوْسُومَةٌ  
ِ
 . وَ هيَِ بذِِلَّةِ الَِعْت

ان ہیں کہ

 
 

رارو اعتراف کے ن

ت

اہوں کے اف

 

 ،  جن پر گ

ةِ مَا سَألَْنَاكَ ، ِ الْعَشِيَّ  اللَّهُمَّ فَأعَْطِنَا فيِ هَذِه

رما رات میں آج کی اے اللہ پس ہمیں

 

 جو ہم نے تجھ سے مانگا عطا ف
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 وَ اكْفِنَا مَا اسْتَكفَْيْنَاكَ ،

ار سوا کوئی ےتیر کہ
 
 کفا یہ

ت

ک
 کرنے والا نہیں ی

 فَلَا كاَفيَِ لَنَا سِوَاكَ ، 

ار تمام کاموں میں
 
  مدد کر یہ

 وَ لََ رَبَّ لَنَا غيَرْكَُ ، 

ارا کوئی ےاور سوائے تیر
 
 نہیں رب ہ

 ناَفذٌِ فيِنَا حُكمُْكَ ، 

 ہے یہم پر جار حکم ہی اتیر کہ

 مُحِيطٌ بنَِا علِْمُكَ ، 

ر  علم ہمیں اتیر    ہوئے ہے ےگک

 عَدْلٌ قَضَاؤُكَ ، 

ارے
 
 ہے فیصلہ الئے تیر ہ

ت

 درش

 اقْضِ لَنَا الْخَيرَْ ،  

ارے لئے اچھا فیصلہ
 
 کر ہ

 ِ  وَ اجْعَلْنَا مِنْ أهَْلِ الْخَيرْ

راردے میں کارںنیکو اور ہمیں 

ت

 سے ف

، ِ  اللَّهُمَّ أوَْجِبْ لَنَا بجُِودكَِ عَظِيمَ الْْجَْر

ارے لئے اپنی 
 
ر  اے اللہ ہ

ب
را اج

 

 عطا سے بہت بب

خَِْ ،  يمَ الذُّ   وَ كََِ

   ہذخیر ینبہتر

 وَ دَوَامَ الْيُسَِْ ، 

ب کردے کی ہمیشہ اور
ب

 آسائش واج

 فَاغفَِْْ لَنَا ذنُوُبنََا أجَْمَعِينَ  

اہ بخش دے

 

ارے سارے کے سارے گ
 
   ہ
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 وَ لََ تهُْلكِْنَا مَعَ الْهَالكِِينَ ، 

 تباہ ہونے والوں کے ساتھ تباہ نہ کر ہمیں اور

فْ عَنَّا رَأفَْتَكَ ،   وَ لََ تَصَِْ

رما مہرببانی اپنی اور

 

  اور رحمت ہم سے دور نہ ف

  برَِحْمَتكَِ ياَ أرَْحَمَ الرَّاحمِيِنَ 

  رحم کرنے والے دہبکا شب سے ز اے

نْ سَألََكَ فَأعَْطَيْتَهُ ،   اللَّهُمَّ اجْعَلْنَا فيِ هَذَا الْوَقْتِ مِمَّ

 ہمیں اے 

ت
ت

رراردےیک ان لوگوں م اللہ اس وق
ق
 کیا عطا نے جنہوں نے تجھ سے مانگا تو ں

كَ فَزدِْتَهُ ،   وَ شَكََُ

 بکا د دہبکا تو نے ز جنہوں نے شکر کیا

 وَ تَابَ إلَِيْكَ فَقَبلِْتَهُ ، 

 قبول کیا طرف پلٹے تو نے انہیں یتیر

تَهَا لَهُ ،  لَ إلَِيْكَ مِنْ ذنُوُبهِِ فَغَفََْ  وَ تَنَصَّ

اہوں کے ساتھ تیر

 

اہ معاف کرد سبھی کے ان تو طرف آئے یاپنے گ

 

 گ

ے

 یک

امِ    . يَا ذَا الْجَلَالِ وَ الْْكََِْ
 و عزت کے مالک اے

ت

 جلال

دْناَ وَ اعْصِمْنَا ،  اللَّهُمَّ وَفِّقْنَا وَ سَدِّ

ار اے اللہ ہمیں
 
رما  رہنمائی یب اک کر ہ

 

 ف

عَنَا ،   وَ اقْبَلْ تَضَُُّّ

ار
 
  قبول کر یزار یاور ہ

 وَ يَا أرَْحَمَ مَنِ اسْترُحْمَِ يَا خَيرَْ مَنْ سُئلَِ ،  

   رحمت کرنے والے دہبکا سوال شدہ اور طلب رحمت پر ز ینبہتر اے

 يَا مَنْ لََ يَخْفىَ عَلَيْهِ إغِمَْاضُ الْجُفُونِ ،

اا  نہیں ہوہ جس پر پوشید اے

 

کپ
پ 
بھ
ج

  ہے پلک کا 
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 وَ لََ لَحْظُ الْعُيُونِ ، 

ارہ نہ

 

 آنکھوں کا اش

 وَ لََ مَا اسْتَقََِّ فيِ الْمَكْنوُنِ ، 

 ہو جو پردے کے نیچے نہ وہ چیز

 وَ لََ مَا انطَْوَتْ عَلَيْهِ مُضْمَرَاتُ الْقُلوُبِ ، 

 ہو ہوئی لپٹی اور نہ وہ ببات جو دلوں کے پردوں میں

 ألَََ كلُُّ ذَلكَِ قَدْ أحَْصَاهُ علِْمُكَ ، 

 علم نے شمار کررکھا ہے ےتیر کو شب  ہاں ان

 وَ وَسِعَهُ حلِْمُكَ ، 

 ہے ہوئی ان پر چھائی نرمی یاور تیر

اا كَبيِراا ،   المُِونَ عُلوُ  ا يَقُولُ الظَّ  سُبْحَانكََ وَ تَعَالَيْتَ عَمَّ

احق کہنے والے کہتے ہیں

 

ر ہے اس سے جو ب

ت

ر اور بلند ب

ت

  تو ب اک ب

مَاوَاتُ وَ الْْرَْضُ وَ مَا فيِهنَِّ ، حُ لَكَ السَّ  تُسَبِّ

ر ہے تیر تو

ت

ررگ ب

 

ر بب

ت

اور جو کچھ  ساتوں آسمان اور ساتوں زمینیں کرتے ہیں نبیا گیب اکیز یبلندب

  ہے ان میں

حُ بحَِمْدِكَ ، وَ إنِْ مِنْ شَيْ   ءٍّ إلََِّ يُسَبِّ

 ہے حمد کررہی یتیر وہ موجود ہے مگر چیز کوئی نہیں

وَ عُلوُُّ الْجَدِّ ، يَا ذَا الْجَلَالِ وَ  فَلَكَ الْحَمْدُ وَ الْمَجْدُ ،

امِ   الْْكََِْ

ررگی ےحمد تیر پس

 

 و عزت کے مالک لئے ہے اے بب

ت

ان اے جلال

 

 ،  بلند ش

 وَ الْفَضْلِ وَ الْْنِْعَامِ ،  

   والے ینےفضل کرنے والے نعمت د

 وَ الْْيََاديِ الْجسَِامِ ،

ر  

 

ر  یبب

 

 کرنے والے عطائیں یبب
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يمُ ،   وَ أنَتَْ الْجَوَادُ الْكَُِ

 والا اور تو بخشش کرنے والا کرم کرنے

 الرَّءُوفُ الرَّحيِمُ ، 

 کرنے والا مہرببان ہے نرمی

 أوَْسِعْ عَليََّ مِنْ رِزْقكَِ ، 

رما لئے اپنا رزق حلال وسیع ےاللہ میر اے

 

 ف

 وَ عَافنِيِ فيِ بدََنيِ وَ ديِنيِ ، 

رما کی یند ےبدن اور میر ےمیر

 

 حفاظت ف

 وَ آمِنْ خَوْفيِ ، 

  خوف سے بچا مجھے

  وَ أعَْتقِْ رَقَبَتيِ مِنَ النَّارِ 

 سے آزاد کردے آگ گردن کو جہنم کی یمیر اور

 اللَّهُمَّ لََ تَمْكُُْ بيِ وَ لََ تَسْتَدْرجِْنيِ وَ لََ تَخْذُلْنيِ ،

ر  نہ ڈال دھوکے میں میں اے اللہ مجھے غلط فہمی

 

ب نہ رکھ مجھے ف
ک
   نہ کھانے دے ی

 .فَسَقَةِ الْجنِِّ وَ الْْنِسِْ وَ ادْرَأْ عَنِّي شَََّ 
انوں کو مجھ سے دور کر دے ۔ اور

 

وں اور ان
ّ

 

ب

ابکارج

 

 ب
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لام (  :قال بشَ و بشير  ثم رفع ) عليه السَّ

صوته و بصَه إلى السماء و عيناه قاطْتان 

 :و قال كأنها مزادتان

 
 
 

 جبکہ آپ کی طرف بلند کیا پھر آپ نے اپنے سر اور انکھوں کو آسمان کی

 انکھوں سے آنسو رواں تھے اور آپ ببا آواز بلند عرض کر رہے تھے:

 

امِعِينَ ،  يَا أسَْمَعَ السَّ

 والے دہبکا اے شب سے ز

 
 

  سن

ينَ ،   وَ يَا أبَْصَََ النَّاظِِِ

 والے یکھنےد دہبکا شب سے ز اے 

عَ الْحَاسِبيِنَ ،   وَ يَا أسَََْ

رحساب کرنے والے اے شب سے تیز

ت

 ب

 الرَّاحمِيِنَ ، وَ يَا أرَْحَمَ 

 والے کرنے رحم دہبکا شب سے ز اے

دٍّ ،  دٍّ وَ آلِ مُحَمَّ  صَلِّ عَلىَ مُحَمَّ

رکت والے سردار ہیں  رما جو بب

 

ازل ف

 

 محمد)ص( و آل)ع( محمد)ص( پر رحمت ب
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نيِ مَا  وَ أسَْألَُكَ اللَّهُمَّ حَاجَتيَِ الَّتيِ إنِْ أعَْطَيْتَهَا لَمْ يَضَُُّّ

 مَنَعْتَنيِ ،

ا ہوں اے اللہ اپنی اورمیں

ت

 کا تجھ سے سوال کرب

ت

ب
اگر تو وہ عطا کردے تو جو کچھ تو  کہ،  اس حاج

  اس سے مجھے نقصان نہیں بکا د نے نہیں

 وَ إنِْ مَنَعْتنَيِهَا لَمْ يَنْفَعْنيِ مَا أعَْطَيْتَنيِ ، 

 نفع نہیں اس سے مجھے کوئی بکا اور اگر تو وہ عطا نہ کرے تو جو تونے د

 أسَْألَُكَ فَكاَكَ رَقَبَتيِ مِنَ النَّارِ ،  

ا ہوں کہ میر

ت

 گردن جہنم سے آزاد کردے یسوال کرب

 لََ إلَِهَ إلََِّ أنَتَْ ،

  معبود نہیں سوا کوئی ےتیر

يكَ لَكَ ،   وَحْدَكَ لََ شََِ

  نہیں یک شر کوئی اہے تیر یکتاتو 

 لَكَ الْمُلْكَ وَ لَكَ الْحَمْدُ ، 

 تیر ےتیر

ت

 لئے حمد ہے ےلئے حکوم

 ءٍّ قَدِيرٌ ،وَ أنَتَْ عَلىَ كلُِّ شَيْ  

ر ا
 
ا ہے چیز یک اور تو ہ

ت

 پر قدرت رکھ

 يَا رَبِّ ، يَا رَبِّ ، يَا رَبِّ  

 رب۔ ےرب اے میر ےرب اے میر ےاے میر 

 

ب کہ آپکے اردگرد  رببکا  رببکا ببار ببار - امام حسین حضرت
ب

کہتے رہے ج

 ہوئے آمین کھڑے لوگ آپکی

ت
 

 کہ آپکے  ںیہاکہتے رہے  دعا سن

ت

ی

،غروب  بلند ہونے لگیں یںآواز رونے کی ساتھ ساتھ ان شب کی

 

ت

 رہی یہیآفتاب ی

ت

 پھر شب لوگ مشعر الحرام روانہ ہو گئے۔ حال
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لكفعمِ في كتاب )البلد الَمين( وقد تبعه المجلسي 

في كتاب )زاد المعاد( ولكن زاد السيد ابن طاووس 

 يارَبِّ يارَبِّ  ) : ض( في )الَقبال( بعد)ر

 

 

  میں کہ بلدالامین مؤلف کہتے ہیں

م
کفع

دعائے عرفہ  کی- نے امام حسین ی

نے  علامہ مجلسی ہے اور زادالمعاد میں ہے جو اوپر ذکر ہوئی اس قدر نقل کی

  بھی

م
کفع

 روا کی ی

ت

ک
 ذکر کی یہیںدعا  یہکے مطابق  ی

ت

ابن  ہے ،لیکن ی

ر تحر کلمات بھی اضافی یہکے بعد  رببکا  رببکا طاؤس نے  رمائے ہیں بک

 

  ف

ي   إلِهيِ أنَا الفَقيِرُ فيِ غنِايَ فَكَيْفَ لَ أكَُونُ فَقيِراا فيِ فَقِِْ

 میں اپنے فقر کی تو، محتاج ہو بھی میں یتونگر اپنی اللہ میں ےمیر

ت

   نہ محتاج ہوں گا ںکیو حال

إلِهيِ أنَا الجاهلُِ فيِ علِْمِِ فَكَيْفَ لَ أكَُونُ جَهُولَا فيِ  

 جَهْليِ 

 میں تو اپنی ،  جاہل ہوں علم رکھتے ہوئے بھی اللہ میں ےمیر

ت

   نہ جاہل ہوں گا ںکیو جہال

عَةَ طوَاءِ مَقاديِركَِ  إلِهيِ إنَِّ اخْتلِافَ تَدْبيِركَِ وَسَُْ

ِلى عَطاءٍّ مَنَعاا عبِادَكَ العارِفيِنَ  كوُنِ إ بكَِ عَنِ السُّ

 وَاليَّأسِْ مِنْكَ فيِ بلَاءٍّ،

ر تقد جلد وارد ہونے والی یو تبدل اور تیر کے تغیر تدبیر یاللہ بے شک تیر اے  یتیر نے بک

 تجھ سے  ، نہ رکھنے امید عطا کی یمعرفت رکھنے والے بندوں کو ہے تیر

ت
ت

اور مشکل کے وق

 ہو جانے سے روکا ہوا ہے سیوما
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مِكَ،   إلِهيِ مِنِّي ما يَليِقُ بلِؤُْميِ وَمِنْكَ ما يَليِقُ بكََُِ

رائی یاور تو وہ کرے گا جو تیر ، کا تقاضہ ہے پستی یجو میر نے وہ کیا اللہ میں ےمیر

 

کے لائق  بب

   ہے

  ِ إلِهيِ وَصَفْتَ نَفْسَكَ باِللُّطْفِ وَالرَّأفَْةِ ليِ قَبْلَ وُجُود

ِ ضَعْفيِ  ضَعْفيِ أفََتَمْنَعُنيِ مِنْهُما بَعْدَ وَجُود

 ہے ذات لطف و کرم کے اوصاف رکھتی یتیر سے پہلے ہی یکمزور یاللہ میر ےمیر

  روک دے گا ںمہرببانیا یہکے بعد مجھ سے تو  یکمزور یمیر تو کیا 

إلِهيِ إنِْ ظَهَرَتِ المَحاسِنُ مِنِّي فَبفَِضْلكَِ وَلَكَ المنَِّةُ  

 عَليََّ 

ر ہوئیں ںاللہ اگر مجھ سے نیکیا ےمیر
 
 احسان ہے اتیر یہاور مجھ پر  ، فضل ہے اتیر یہتو  ظاہ

، ةُ عَليََّ  وَإنِْ ظَهَرَتِ المَساويُِ مِنِّي فَبعَِدْلكَِ وَلَكَ الحُجَّ

رائیواور اگر مجھ سے   ہے حجت قائم ہو گئی یہے اور مجھ پر تیر عدل اتیر یہکا ظہور ہوا ہے تو  ںبب

لْتَ ليِ   إلِهيِ كَيْفَ تَكلُِنيِ وَقَدْ تَكَفَّ

ب کہ تو میر اللہ کیسے ےمیر
ب

  ہے کفیل اتو مجھ کو چھوڑ دے گا ج

 وَكَيْفَ أضُامُ وَأنَتَْ النَّاصَُِ ليِ، 

ب  جاؤں بکا روند د میں نکرکیو
ب

 مددگار ہے امیر تو کہ ج

 أمَْ كَيْفَ أخَيِبُ وَأنَتَْ الحَفيُِّ بيِ ها  

ا ب کہ تو مجھ پر مہرببان ہے کیسے بک
ب

 بے آس ہوجاؤں ج

ي إلَِيْكَ  لُ إلَِيْكَ بفَِقِِْ  أنَا أتََوَسَّ

 ہوں بکا اپنے فقر کے ساتھ آ درگاہ میں یتیر اب میں 

لُ إلَِيْكَ بمِا هوَُ مَحالٌ أنَْ يَصِلَ إلَِيْكَ،   وَكَيْفَ أتََوَسَّ

ررح تجھے اپنا وسیلہ اور
سط
ک

ب کہ  
ب

اممکن ہے کہ کوئی یہبناؤں ج

 

 پہنچ ب ائے  ب

ت

 تجھ ی

 أمَْ كَيْفَ أشَْكوُ إلَِيْكَ حاليِ وَهوَُ لَ يَخْفى عَلَيْكَ، 

ا  شکا تجھ سے اپنے حالات کی نکرکیو بک

ت

ک
ب کہ وہ تجھ سے پوشید ی

ب
   ہیں نہیں ہکروں ج
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 أمَْ كَيْفَ أتَُرجِْمُ بمَِقاليِ وَهوَُ مِنْكَ برََزٌ إلَِيْكَ،  

ا ررح اپنی بک
سط
ک

ب کہ وہ تیر یحتشر زببان سے ان کی 
ب

 ہیں ںطرف سے اور تجھ پر عیا یکروں ج

 أمَْ كَيْفَ تخَُيِّبْ آماليِ وَهيِ قَدْ وَفَدَتْ إلَِيْكَ،  

اکام رہیں آرزوئیں یمیر نکرکیو بکا   

 

ب کہ  گی ب
ب

 ہیں جا چکی کی پیش جناب میں ےتیر یہج

 أمَْ كَيْفَ لَ تحُْسِنُ أحَْواليِ وَبكَِ قامَتْ 

ا ب کہ میں ےمیر نکرکیو بک
ب

 سے قائم ہوں وجہ یتیر حالات بہتر نہ ہونگے ج

إلِهيِ ما ألَْطَفَكَ بيِ مَعَ عَظِيمِ جَهْليِ وَما أرَْحَمَكَ بيِ مَعَ  

 قَبيِحِ فعِْليِ!

را ہی کتنا لطف ہے مجھ پر جبکہ میں االلہ تیر ےمیر

 

ادان ہوں بب

 

تو کس قدر مہرببان ہے مجھ پر  اور،  ب

  خطاکار ہوں جبکہ میں

 

بكََ مِنِّي وَأبَْعَدَنيِ عَنْكَ وَما أرَْأفََكَ بيِ !    إلِهيِ ما أقََِْ

رد ےمیر

 
 

اور کتنا مہرببان ہے تو  ، تجھ سے بہت دور ہوں ہے مجھ سے جبکہ میں یک اللہ تو کتنا ب

 مجھ پر 

 فَما الَّذِي يَحْجُبنُيِ عَنْكَ 

 ہے بکا پھر کس نے مجھے تجھ سے ہٹا د

لاتِ الْطوْارِ   إلِهيِ عَلمِْتُ باِخْتلِافِ الَثارِ وَتَنَقُّ

  جان گیا میں یعےکے ذر اتکے تغیر ںیقواور طر ںیلیوتبد کے حالات کی اللہ دنیا ےمیر

َّي لَ   ٍّ حَت ِليََّ فيِ كلُِّ شَيْ أنََّ مُرادَكَ مِنِّي أنَْ تَتَعَرَّفَ إ

،ٍّ  أجَْهَلَكَ فيِ شَيْ

ر چیز یہمراد  یتیر کہ
 
اکہ میں شناسائی سے مجھے اپنی ہے کہ تو ہ

ت

 کے ضمن میں چیز کسی کرائے ب

اواقف نہ رہوں یتیر

 

 قدرت سے ب
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مُكَ   سَنيِ لؤُْميِ أنَطَْقَنيِ كَََ  إلِهيِ كلَُّما أخَََْ

ب میر ےمیر
ب

 ہے یتاکر د بکاکرم مجھے گو اتیر ہے تو یتیمجھے گنگ کر د پستی یاللہ ج

 أوَْصافيِ أطَمَْعَتْني مِنَنكَُ،وَكلَُّما آيَسَتْنيِ 

ب 
ب

رے اوصاف مجھے ما ےمیر بھی ج   ہیں یتےاحسان مجھے حوصلہ د ےتیر کرتے ہیں سیوبب

إلِهيِ مَنْ كانتَْ مَحاسِنهُُ مَسَاويَِ فَكَيْفَ لَ تَكوُنُ  

 مَساوؤُِهُ مَساويَِ،

رائیا بھی ںخوبیا جس شخص کی اللہ ےمیر  رائیا ہوں تو اس کی ںبب رائیا ںکیو ںبب  شمار کی ںنہ بب

  گی جائیں

وَمَنْ كانتَْ حَقائقُِهُ دَعاوي فَكَيْفَ لَ تَكوُنُ دَعاواهُ  

 دَعاوي،

نہ محض  ںکیو بباتیں خولی خالی ہوں تو اس کی بباتیں محض کھوکھلی ہی حقیقت اور جس شخص کی

 گی جائیں تصور کی بباتیں

إلِهيِ حُكمُْكَ النَّافذُِ وَمَشِيئَتُكَ القاهرَِةِ لَمْ يتَرْكُا لذِِي  

 مَقالٍّ مَقالَا وَلَ لذِِي حالٍّ حالَا،

ر  مرضی یہے اور تیر یحکم جار االلہ تیر ےمیر
 
 بولنے  ، و غالب ہے قاہ

ب
کہ ان کے مقاٹ

 صاجب حال کچھ کرسکتا ہے سکتا اور نہ کوئی والا بول نہیں

إلِهيِ كَمْ مِنْ طاعَةٍّ بنَيْتُها وَحالَةٍّ شَيَّدْتهُا هَدَمَ  

 اعْتمِاديِ عَلَيْها عَدْلُكَ بلَْ أقَالَنيِ مِنْها فَضْلُكَ،

  ببار میں ہی اللہ کتنی ےمیر

ت

 ہے شکل بنائی کرتے ہوئے عبادت کی نے اطاع

 یفضل سے میر ےوہ تیر بلکہ،  بھروسہ نہ رہا اعدل کے خوف سے اس پر میر ےمگر تیر 

 بنی یعہذر بخشش کا
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اعَةُ مِنِّي فعِْلاا جَزمْا   ِّي وَإنِْ لَمْ تَدُمِ الطَّ َّكَ تَعْلَمُ أنَ إلِهيِ إنِ

 فَقَدْ دامَتْ مَحَبَّةا وَعَزمْا،

تجھ  ہوں تو بھی مستقلاً مشغول نہیں عبادت میں اللہ بے شک تو جانتا ہے اگرچہ میں ےمیر

 راسخ ہے ہمیشہ محبت یسے میر

إلِهيِ كَيْفَ أعَْزمُِ وَأنَتَْ القاهرُِ وَكَيْفَ لَأعَْزمُِ وَأنَتَْ  

 الْمِرُ 

ب کہ تو غالب ہے اللہ کس قدر بندگی ےمیر
ب

ب  نکراور کیو ، کا ارادہ کروں ج
ب

ارادہ نہ کروں ج

   ہے یتاکہ تو حکم د

إلِهيِ تَرَدُّدي فيِ الْثارِ يوُجِبُ بعُْدَ المَزارِ فاجْمَعْنيِ 

 عَلَيْكَ بخِدِْمَةٍّ توُصِلُنيِ إلَِيْكَ، 

ار میں یاللہ تیر ےمیر

 

ا تیر قدرت کے آب

 

د د ےغور کرب ب ہے یسے دور اریک  کا سب

   پہنچ ب اؤں سرکار میں یپس مجھے اپنے حضور حاضر رکھ تیر 

ِ مُفْتَقٌِِ إلَِيْكَ   كَيْفَ يُسْتَدَلُّ عَلَيْكَ بمِا هوَُ فيِ وُجُودهِ

  محتاج ہے یتیر میں ہے جو اپنے وجود ہی کر سکتی طرف رہنمائی یتیر وہ چیز نکرکیو
 

َّي يَكوُنَ هوَُ   هُورِ ما لَيْسَ لَكَ حَت أيََكوُنُ لغَِيرْكَُ مِنَ الظُّ

 المُظْهرَِ لَكَ 

ر کرنے  ںیہا،  ہے لئے نہیں ےظہور ہے جو تیر یساا کیلئے غیر ےتیر بکا آ
 
 کہ وہ تجھے ظاہ

ت

ی

  والا بن جائے

ِلى دَليِلٍّ يَدُلُّ عَلَيْكَ  ي تَحْتاجَ إ
َّ  مَتي غبْتَ حَت

ب تھا کہ کسی

ے

ان کی یسےا تو کب غای

 
 

 ہو جو تیر ن

ت

ب
 ٹھہرے دلیل یحاج

 وَمَتي بَعُدْتَ حَتَّي تَكوُنَ الْثارُ هيَِ الَّتيِ توُصِلُ إلَِيْكَ  

 پہنچانے کا ذر 

ت

ان تجھ ی

 
 

ار اور ن

 

 بنیں و وسیلہ یعہاور تو کب دور تھا کہ آب
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 عَميَِتْ عَينٌْ لَ تَراكَ عَلَيْها رَقيِباا 

   ب اتی ہے وہ آنکھ جو تجھ کو اپنا نگہبان نہیں اندھی

كَ نَصِيباا،   تْ صَفْقَةُ عَبْدٍّ لَمْ تَجْعَلَ لَهُ مِنْ حُبِّ  وَخَسََِ

 بکا د محبت کا حصہ نہیں اس بندے کا سودہ خسارے والا ہے جس کو تو نے اپنی

ِلى الْثارِ   إلِهيِ أمََرْتَ باِلرُّجُوعِ إ

ار پر توجہ کا حکم کیا اللہ تو نے اپنی ےمیر

 

 قدرت کے آب

بكِِسْوَةِ الْنوْارِ وَهدِايَةِ الَِسْتبِْصارِ  فَارْجِعْنيِ إلَِيْكَ  

َّي أرَْجِعَ إلَِيْكَ مِنْها  حَت

اکہ،  طرف لے چل کے راستوں کی تمجھ کو اپنے نور کے پردوں اور بصیر پس

ت

اس کے  ب

 آؤں میں درگاہ یتیر یعےذر

 كَما دَخَلْتُ إلَِيْكَ مِنْها  

 طرف راہ ب ائی یتیر یعےکے ذر جس طرح انہی

ةِ عَنِ  ِ إلَِيْها وَمَرْفُوعَ الهمَِّ ِّ عَنْ النَّظَر مَصُونَ السَِّ

ِ عَلَيْها   الَِعْتمِاد

 کروں بلند ہمت کو خبر ب اؤں اور ان کے سہارے اپنی کی کر راز حقیقت یکھد انہیں

ٍّ قَدِيرٌ   َّكَ عَلى كلُِّ شَيْ  إنِ

ر چیز
 
ا ہے بے شک تو ہ

ت

 پر قدرت رکھ

ِّي ظاهرٌِ بيَنَْ يدََيكَْ  .  إلِهيِ هذا ذلُ

 ہے ںآگے عیا ےجو تیر پستی یہے میر یہاللہ  ےمیر

 وَهذا حاليِ لَ يَخْفى عَلَيْكَ مِنْكَ 

ر  یمیر ہے یہاور   جو تجھ سے پوشید یبب

ت

 نہیں ہحال

 أطَلُْبُ الوُصُولَ إلَِيْكَ وَبكَِ أسَْتَدِلُّ عَلَيْكَ  

ا ہوں کو دلیل پہنچنا چاہتا ہوں اور تجھ پر تجھی ببارگاہ میں یتیر میں

ت

 ٹھہراب
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 فَاهدِْنيِ بنِوُرِكَ إلَِيْكَ 

 کر طرف سے رہنمائی اپنی یپس اپنے نور سے میر

 وَأقَمِْنيِ بصِِدْقِ العُبوُديَِّةِ بيَنَْ يدََيْكَ،

 پر قائم رکھ بندگی اور اپنے حضور مجھے سچی

 لمَخْزوُنِ إلِهيِ عَلِّمْنيِ مِنْ علِْمكَِ ا 

ووم میں ہاللہ مجھے اپنے پوشید ےمیر
عل

  دے سے تعلیم 

 وَصُنِّي بسِِترْكَِ المَصُونِ 

 حفاظت کر یاپنے محکم پردے کے ساتھ میر اور

بِ   قْنيِ بحَِقائقِِ أهَلِْ القُِْ  إلِهيِ حَقِّ

رما ےمیر

 

رب کے حقائق سے بہرہ ور ف

ت

 اللہ مجھے اپنے اہل ف

 وَاسْلُكَ بيِ مَسْلَكَ أهَلِْ الجَذْبِ، 

 طرف کھنچتے چلے جاتے ہیں یتیر راہ پر ڈال جو ان کی اور

إلِهيِ أغَنْنِيِ بتَِدْبيِركَِ ليِ عَنْ تَدْبيِريِ وَباِخْتيِارِكَ عَنْ  

ِ اضْطَِاريِ،  اخْتيِاريِ وَأوْقفِْنيِ عَلى مَراكزِ

راور پسند کے ذر ےمیر ر اور پسند سے بے نیا ےمجھے میر یعےاللہ اپنے تدبب  کردے زتدبب

 قدم رکھ کے عالم میں نیپریشا اور 

ت

ب
ای

 

  مجھے ب

جْنيِ مِنْ ذلُِّ نَفْسِي   إلِهيِ أخََِْ

  سے نکال لے پستی نفس کی ےمعبود مجھے میر ےمیر 

كيِ   ِّي وَشَِْ رنْيِ مِنْ شَك  وَطهَِّ

 کردے ب اک سے شرک شک اور مجھے

 رَمْسِي،قَبْلَ حُلوُلِ 

  جاؤں، قبر میں قبل اسکے کہ میں

نيِ   بكَِ أنَتَْصَُِ فَانْصَُْ

رما یتجھ سے مدد چاہتا ہوں میر

 

  مدد ف
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َّلُ فَلا تَكلِْنيِ    وَعَلَيْكَ أتََوَك

ا ہوں پس مجھے چھوڑ نہ دے تجھ

ت

 پر بھروسہ کرب

بْنيِ  وَإيَِّاكَ أسَْألَُ فَلا تخَُيِّ

اامید

 

 نہ کر تجھ سے مانگتا ہوں پس ب

مْنيِ   وَفيِ فَضْلكَِ أرَْغَبُ فَلا تَحَِْ

 ہے پس مجھے محروم نہ کر آس لگائی فضل کی ےتیر

 وَبجَِنابكَِ أنَتَْسِبُ فَلا تبُْعِدْنيِ 

رما ببارگاہ سے تعلق جوڑا ہے پس مجھے دور نہ یتیر

 

  ف

دْنيِ،   وَببِابكَِ أقَفُِ فَلا تَطَُْ

ا ہوں پس مجھے بھگا نہ دے اتیر

ت

 دروازہ کھٹکھٹاب

سَ رضِاكَ    إلِهيِ تَقَدَّ

  رضا ب اک ہے یاللہ تیر ےمیر

  أنَْ يَكوُنَ لَهُ علَِّةٌ مِنْكَ فَكَيْفَ يَكوُنُ لَهُ علَِّةٌ مِنِّي  

اسے نقص دار  ممکن ہے کہ میں پھر کیسے ، طرف سے نقص آئے یتیر اس میں ممکن نہیں

 کہوں

إلِهيِ أنَتَْ الغَنيُِّ بذِاتكَِ أنَْ يَصِلَ إلَِيْكَ النَّفْعُ مِنْكَ 

 فَكَيْفَ لَتَكوُنُ غَنيِ ا عَنِّي 

 پہنچے ذات سے نفع ہے اس سے کہ تجھے اپنی زبے نیا ذات میں اللہ تو اپنی ےمیر

 نہ ہوگا زکر تو مجھ سے بے نیا ںکیو 

 يمَُنِّينِيإلِهيِ إنَِّ القَضاء وَالقَدَرَ 

 ہے اللہ قضا وقدر مجھ کو آرزومند بناتی ےمیر

نيِ  هْوَةِ أسََََ  وَإنَِّ الهَوى بوَِثائقِِ الشَّ

ں کا قید اور
ٔ
 ہے لیتی بنا یخواہش نفس مجھے آرزوو
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نيِ وَأغَنْنِيِ   َ نيِ وَتبَُصَِّ َّي تَنْصََُ فَكنُْ أنَتَْ النَّصِيرَ ليِ حَت

َّي اسْتَغْنيِ   بكَِ عَنْ طلََبِي، بفَِضْلكَِ حَت

اکہ کامیا اتو میر پس

ت

 زاور اپنے فضل سے مجھ کو بے نیا ،  ہو جاؤں ہو جاؤں بینا بمددگار بن جا ب

اکہ،  کردے

ت

 سے بے نیا یعےذر ےتیر ب

ت

ب
  ہو جاؤں زحاج

قْتَ الْنوْارَ فيِ قُلوُبِ أوَْليِائكَِ أَ   نتَْ الَّذِي أشَََْ

  بکا شعاؤں سے روشن کرد کو نور کی وہ ہے جس نے اپنے دوستوں کے دلوں تو

فُوكَ وَوَحَّدُوكَ  َّي عَََ  حَت

ا اور تجھے ا انہوں تو

 

ا  یک نے تجھے پہچاب

 

 ماب

 وَأنَتَْ الَّذِي أزََلْتَ الْغيْارَ عَنْ قُلوُبِ أحَبَِّائكَِ  

   بکا کو دور کرد وںوہ ہے جس نے اپنے دوستوں کے دلوں سے غیر تو اور

ِلى غيَرْكَِ أنَتَْ المُوْنسُِ  ي لَمْ يحُِبُّوا سِواكَ وَلَمْ يَلْجَأوَا إ
َّ حَت

 لَهُمْ 

  لیتے پناہ نہیں کی غیر ےرکھتے اور تیر سے محبت نہیں کسی ےوہ سوائے تیر تو

حَيْثُ أوَْحَشَتْهُمُ العَوالمُِ وَأنَتَْ الَّذِي هَدَيتَْهُمْ حَيْثُ 

 المَعالمُِ،اسْتبَانتَْ لَهُمْ 

ب 
ب

 تو ہی ج

ت
ت

راساں کرے اس وق
 
دم ہے زمانہ ان کو ہ

 
 تو وہ ہے جس نے ان کی اور،  انکا ہ

ب وہ تیر کی رہنمائی
ب

رھان سے دور ہوئے ےج ان و بب

 
 

  ن

 ماذا وَجَدَ مَنْ فَقَدَكَ وَما الَّذِي فَقَدَ مَنْ وَجَدَكَ  

  بکا جس نے تجھ کو ب ا کھوبکا  نہ کچھ اور اس نے بکانے تجھے کھو جسبکا ب ا  نے کیا اس

 لَقَدْ خابَ مَنْ رَضِيَ دُونكََ بدََلَا 

اکام ہوا جو تیر یقینا اور

 

 اور کو پسند کرنے لگا بجائے کسی یب
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 وَلَقَدْ خَسََِ مَنْ بغَى عَنْكَ مُتَحَوَّلَا،  

  تجھ سے پھر گیا تھکیسا پڑا جو سرکشی اور وہ گھاٹے میں

 قَطَعْتَ الْحْسانَ كَيْفَ يرُْجى سِواكَ وَأنَتَْ ما 

  نہیں احسان و کرم رکتا ہی اتیر جبکہ،  ہے جا سکتی رکھی سے امید غیر ےطرح تیر کس

لْتَ عادَةَ   وَكَيْفَ يطُْلَبُ مِنْ غيَرْكَِ وَأنَتَْ مابدََّ

 الَِمْتنِانِ 

 عادت میں فضل و احسان کرنے کی ےتیر،  جاسکتا ہے جبکہ سے سوال کیا غیر ےتیر نکرکیو اور

   آتی نہیں یلیتبد

 يامَنْ أذَاقَ أحَبَِّأهَُ حَلاوَةَ المُؤانَسَةِ 

وو الفت کی اور
ک
ا ہے وہ جو اپنے دوستوں

ت

 مٹھاس چکھاب

 فَقامُوا بيَنَْ يَدَيهِْ مُتَمَلِّقيِنَ  

 کرتے کھڑے ہو جاتے ہیں یفیںپس وہ اس کے حضور تعر

 وَيامَنْ ألَْبَسَ أوَْليِائهُ مَلابسَِ هَيْبتَهِِ 

ا ہے ہیبت وہ جو اپنے دوستوں کو اپنی اے

ت

 کا لباس پہناب

ينَ،   فَقامُوا بيَنَْ يَدَيهِْ مُسْتَغْفَِِ

 مانگتے ہوئے بخشش تو وہ اسکے سامنے کھڑے ہوتے ہیں

ينَ   اكَِِ اكَُِ قَبْلَ الذَّ  أنَتَْ الذَّ

  رکھنے والا ہے دبکا کرنے والوں سے پہلے انکو  دبکا تو 

هِ العابدِِينَ  سانِ وَأنَتَْ الباديُِ باِلْحْ   قَبْلَ تَوَجُّ

 سے گزاروں کے توجہ کرنے عبادت ابتدا کرنے والا ہے احسان میں تو

البِيِنَ   وَأنَتَْ الجَوادُ باِلعَطاءِ قَبْلَ طلََبِ الطَّ

 والا ہے ینےمانگنے والوں کے مانگنے سے پہلے تو بہت د اضافہ کرنے والا ہے میں عطا تو پہلے

ضِينَ،   وَأنَتَْ الوَهَّابُ ثمَُّ لمِا وَهَبْتَ لَنا مِنَ المُسْتَقِِْ

رض مانگتا پھر اس میں

ت

  ہے بکاد ہمیں نے تو کچھ جو ہے سے بطور ف
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َّي أصَِلَ إلَِيْكَ وَاجْذُبنْيِ  إلِهيِ اطلُْبْنيِ برَِحْمَتكَِ حَت

َّي أقُْبلَِ عَلَيْكَ،  بمَِنِّكَ حَت

اکہ میں اللہ اپنی ےمیر

ت

طرف  مجھے اپنی ، حضور پہنچ سکوں ےتیر رحمت سے مجھ کو بلا لے ب

اکہ لے کھینچ

ت

  آسکوں ببارگاہ میں یتیر ب

 وَإنِْ عَصَيْتُكَ  إلِهيِ إنَِّ رَجائِي لَ يَنْقَطِعُ عَنْكَ  

رمانی یتیر اگرچہ میں ٹوٹے گی آس تجھ سے نہیں یاللہ بے شک میر ےمیر

 

اف

 

 کروں ب

 خَوْفيِ لَ يزُايلُِنيِ وَإنِْ أطَعَْتُكَ كَما أنََّ 

 بھی یتیر دور نہ ہوگا اگرچہ میں خوف اکہ میر جیسا

ت

 کروں اطاع

  فَقَدْ دَفَعَتْنيِ العَوالمُِ إلَِيْكَ  

 بکا د طرف دھکیل ینے مجھ کو تیر ںسختیو پس زمانے کی

مِكَ عَلَيْكَ،  وَقَدْ أوَْقَعَنيِ علِْمِِ بكََُِ

 بکا پہنچا د ببارگاہ میں یتیر نوازش کے علم نے یاور تیر `

 إلِهيِ كَيْفَ أخَيِبُ وَأنَتَْ أمََليِ  

اامید نکراللہ کیو ےمیر

 

ب کہ تو میر ب
ب

   آرزو ہے یہو جاؤں ج

كلَيِ،  أمَْ كَيْفَ اهُانُ وَعَلَيْكَ مُتَّ

ا ب کہ میر کیسے بک
ب

 بھروسہ تجھ پر ہے اپست ہوں گا ج

لَّةِ أرَْكَزْتَنيِ   إلِهيِ كَيْفَ أسْتَعِزُّ وَفيِ الذِّ

ب کہ اس خوار یعزت کا دعو اللہ کیسے ےمیر
ب

   کیا دبکاتو نے مجھے  میں یکروں ج

 أمَْ كَيْفَ لَ أسَْتَعِزُّ وَإلَِيْكَ نَسَبتَْنيِ 

ا   کیسے بک
م
ک عزت کا دعوا کروں
ب
 طرف ہے ینسبت تیر یرر 

 أقََمْتَنيِ وَأنَتَْ الَّذِي فيِ الفُقَِاءِ  إلِهيِ كَيْفَ لَ أفَْتَقُِِ 

ب کہ تو نے مجھے فقیر فقیر نکراللہ کیو ےمیر
ب

  رکھا ہے صف میں کی وںنہ بنوں ج

  أمَْ كَيفَ أفَْتَقُِِ وَأنَتَْ الَّذِي بجُِودكَِ أغَنَْيْتَنيِ

ا   بک
ش
ک

 
ی
ب کہ تو نے مجھ کو اپنی فقیر میں ے

ب
 ہوا ہے کیا عطا سے غنی بنوں ج



62 | P a g e  
 

ٍّ فَما جَهلَِكَ  وَأنَتَْ الَّذِي لَ إلِهَ غيَرْكَُ تَعَرَّفْتَ لكِلُِّ شَيْ

 شَيٌٍْ 

ر چیز معبود نہیں سوا کوئی ےاور تو وہ ہے کہ تیر
 
جو  نہیں چیز پس کوئی پہچان کرائی کو اپنی تو نے ہ

  نہ ہو تجھے پہچانتی

 ٍّ ِليََّ فيِ كلُِّ شَيْ  وَأنَتَْ الَّذِي تَعَرَّفْتَ إ

ر  نے جس تو وہ ہے اور
 
 معرفت کرائی مجھے اپنی یعےکے ذر چیز ہ

ٍّ اهرُِ لكِلُِّ شَيْ ٍّ وَأنَتَْ الظَّ أيَتُْكَ ظاهرِاا فيِ كلُِّ شَيْ   .فَََ

ر چیز پس میں
 
ر چیز یکھاد ںبکا و نما ںعیا میں نے تجھے ہ

 
ر و آشکار اور تو ہ

 
 ہے پر ظاہ

 يامَنْ اسْتَوى برَِحْمانيَِّتهِ 

   قائم ہے تھرحمت عامہ کیسا وہ جو اپنی اے 

 فَصارَ العَرْشُ غَيْبا فيِ ذاتهِِ 

 ہے نہاں ہو گیا ذات میں عرش اس کی کہ

 مَحَقْتَ الْثارَ باِلْثارِ

انیو تو نے اپنی

 
 

انیو یگرسے د ںن

 
 

 بکا کو مٹا د ںن

 وَمَحَوْتَ الْغيْارَ بمُِحِيطاتِ أفَْلاكِ الْنوْارِ، 

ابود کرد آسمانوں کے حلقوں میں کو نورانی وںنے اپنے غیر تو

 

 بکا ب

شِهِ عَنْ أنَْ تدُْرِكَهُ   يامَنْ احْتَجَبَ فيِ سَُادقِاتِ عََْ

 الْبصْارُ 

 د , پنہاں ہو گیا چلمنوں میں اے وہ جو اپنے عرش کی

ک پ

 

ت

ھی
ک

  ب اتیں نہیں یکھاسے د آنکھیں ی

قَتْ عَظَمَتُهُ الَِسْتوِاءِ،   يامَنْ تَجَل ى بكَِمالِ بهَائهِِ فَتَحَقَّ

رارہو گئی تو اس کی بکااے وہ جس نے اپنے نورکامل کا جلوہ دکھا

ت

رف   عظمت قائم و بب

ب کہ آشکار ہے ہپوشید نکرکیو
ب

 ہے تو ج
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اهرُِ أمَْ كَيْفَ تَغيِبُ وَأنَتَْ   كَيْفَ تَخْفى وَأنَتَْ الظَّ

 الرَّقيِبُ الحاضُِْ 

ا  تو پنہاں ہے جبکہ تو نگہبان اور حاضر ہے کیسے بک

ٍّ قَدِيرٌ  َّكَ عَلى كلُِّ شَيْ  إنِ

ر چیز بے
 
ا ہے شک تو ہ

ت

  پرقدرت رکھ

  وَالحَمْدُ للَّهِ وَحْدَهُ 

 ہے ۔ یکتاحمد ہے جو  اللہ کیلئے اور

 

 

 

 

 

دا توفیق

 

رما ئے اور وہ آج کے دن عرفات میں بہرحال جس کو خ

 

آج  موجود ہو تو اس کیلئے عطا ف

ر  آج کے دن کی ۔لیکن ہیں کے دن کے بہت سے اعمال اور دعائیں

ت

دعا ۔دعائے عرفہ  یناہم ب

ا  یک ا ہے ۔دعا و مناجات کے لحاظ سے آج کا دن پورے سال کے دنوں میں ک

ت

ا  زخاص ام

ت

رکھ

ا چاہیے دہبکا سے ز دہبکا کے لئے ز ںاپنے زندہ و مردہ مومن بھائیو زہے ۔پس اس رو

 

 ۔ دعا کرب

 

 

 کے ببارے میں عبد اللہ بن جندب کی

ت

 روا حال

ت

ک
کھڑے  کیسے مشہور ہے کہ وہ عرفات میں ی

 کیا ہوتے تھے۔ ان کی

ت

کے لئے کس طرح دعا  ںاور وہ اپنے مومن بھائیو تھی ہوتی حال

دز کرتے تھے ۔نیز  روا کی نرسی یک

ت

ک
ہ جلیل میں ی

ے

قپ

 

ن
ب عرفات میں یہمعاو ہے کہ 

 
کس  ابن وہ

 کے لئے دعا کرتے تھے ۔ مومن بھائی یک ا یک اپنے ا طرح کھڑے ہوتے اور کیسے


